
1 
 

 
 
               
 
 
 
 
 

CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย  
ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 

 
 
 
 
 

พงศกร สมมิตร 

 
 
 

 
โปรแกรมวิชา ภาษาไทย 

คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัเชียงราย 
มกราคม 2569 

 
 

(งานวิจัยนี้ได้รับทุนสนับสนุนการทำวิจัยจากมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย)  



ก 
 

บทคัดย่อ 
 

ชื่องานวิจัย      :  CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย  
                       ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์   
ชื่อผู้ศึกษา       :  พงศกร สมมิตร  
สาขาวิชา คณะ : ภาษาไทย  คณะครุศาสตร์  
 

 
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์1) สร้างและพัฒนา CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนา

ทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ ์  2) ศึกษาผลการใช้ CRRU “FANG KRU” 
Model และ 3) ประเมินกระบวนการพัฒนา CRRU “FANG KRU” Model  กลุ ่มตัวอย่าง คือ 
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ชั้นปีที่ 1 – 4  ที่ศึกษาในปี
การศึกษา 2568  จำนวน 20 คน โดยการเลือกแบบอาสาสมัคร (Volunteer Sampling) จาก
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์มีปัญหาในทักษะการฟัง ประกอบด้วยนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ล่าหู่ 5 คน  
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์อาข่า 5 คน นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ปกาเกอะญอ 5 คน  และนักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ม้ง  5 คน เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ 1) แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยก่อน
และหลังใช้นวัตกรรม 2) นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครูกลุ ่มชาติพันธุ์   3) แบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาที ่มีต่อนวัตกรรม  
ผลการวิจัยทำให้ได้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์  ประกอบด้วยชุดแบบฝึกการฟังภาษาไทย จำนวน 4 ชุด  คือ ชุดแบบฝึกท่ี 
1 คือ การส่ือสารผ่านภาพเป็นหลัก ชุดแบบฝึกท่ี 2 คือ การส่ือสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน ชุดแบบ
ฝึกท่ี 3 คือ การส่ือสารผ่านเสียงเป็นหลัก และ ชุดแบบฝึกท่ี 4 คือ การส่ือสารท่ีใช้เสียงอย่างเดียว โดย
พบว่า (1) นวัตกรรมมีประสิทธิภาพ 82.80 /86.00 2) นักศึกษามีความสามารถในการอ่านจับใจความ
สำคัญสูงขึ้น 3) นักศึกษามีความพึงพอใจต่อกระบวนการฯ ในระดับมากท่ีสุด  

 
คำสำคัญ : CRRU FANG KRU Model   การพัฒนาทักษะการฟัง              
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Abstract 
 

The purposes of this study were to (1) develop the CRRU “FANG KRU” Model 
to enhance Thai listening skills among ethnic student teachers, (2) examine the 
effectiveness of the CRRU “FANG KRU” Model, and (3) evaluate the development 
process of the model. The participants were 20 ethnic student teachers from the 
Faculty of Education, Chiang Rai Rajabhat University, who were first- to fourth-year 
students in the 2025 academic year. The participants were selected through volunteer 
sampling and consisted of students who experienced difficulties in Thai listening skills: 
five Lahu, five Akha, five Karen, and five Hmong students. The research instruments 
included (a) a Thai listening comprehension pre- and post-test, (b) the CRRU “FANG 
KRU” Model innovation designed to improve Thai listening skills among ethnic student 
teachers, and (c) a student satisfaction questionnaire regarding the innovation. The 
findings revealed that the CRRU “FANG KRU” Model comprised four sets of Thai 
listening exercises: (1) communication primarily through visual elements, (2) 
communication through equal use of visual and auditory elements, (3) communication 
primarily through auditory elements, and (4) communication through auditory 
elements only. The model demonstrated an efficiency of 82.80/86.00. Furthermore, 
the students’ Thai listening comprehension abilities improved significantly, and their 
satisfaction toward the development process and the use of the model was at the 
highest level. 

 
Keywords : CRRU “FANG KRU” Model, Thai listening skill development, ethnic  
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บทที่ 1 

                                                   บทนำ 
 

ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา  
  

การส่ือสาร คือกระบวนการส่งต่อข้อมูลจากผู้ส่งสาร ไปยังผู้รับสารเพื่อให้เกิดผลตามเป้าหมายท่ีต้ังไว้  ถือ
เป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นอย่างปกติของทุกคนและมีความเกี่ยวข้องไปยังบุคคลอื่น ทุกคน ทุกอาชีพ ไม่สามารถ
ปฏิเสธเรื ่องของการสื่อสารในชีวิตประจำวันได้ จึงกล่าวได้ว่าการสื่อสารเป็นเครื่องมือช่วยให้บุคคล บรรลุ
วัตถุประสงค์ในชีวิตและสามารถเข้าใจความต้องการซึ่งกันและกันได้ จะเห็นได้จากการที่มนุษย์มีความพยายาม
พัฒนาวิธีการ เครื่องมือ ในการส่ือสารต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เพื่อให้เกิดความเข้าใจตรงกัน  

จากความสำคัญของการสื่อสาร ทำให้เห็นได้ว่าสิ่งที่จะสามารถทำให้การสื่อสารบรรลุผลได้นั่นคือ ภาษา 
ซึ่งเป็นส่วนสำคัญอย่างยิ่งสำหรับการสื่อสารในปัจจุบัน (ศศิธร ธัญลักณานันท์,2542, น.22) กล่าวว่า ภาษาเป็น
เครื่องมือในการสื่อสารที่สำคัญ มนุษย์กำหนดภาษาขึ้นใช้เพื่อส่ือความหมายระหว่างมนุษย์ ภาษาเป็นตัวกลางใน
การถ่ายทอดความรู้ ความคิด ความรู้สึก ความต้องการของบุคคลหนึ่งไปสู่อีกบุคคลหนึ่ง ทำให้เกิดความเข้าใจท่ี
ตรงกัน การสื่อสารไม่ว่าจะเป็นการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน ต้องอาศัยภาษาทั้งสิ้น หากปราศจากภาษา
มนุษย์ย่อมไม่สามารถติดต่อสื่อสารกันได้ ภาษาของมนุษย์เป็นภาษาเพื่อการสื่อสาร มีกระบวนการในการสื่อสาร
ชัดเจน มีคุณสมบัติเฉพาะหลายประการท่ีทำให้สามารถส่ือสารได้ทุกเรื่อง สามารถเรียนรู้ เลียนแบบ และสามารถ
ถ่ายทอดจากบุคคลในสังคมเดียวกันได้ ไม่ใช่เกิดจากสัญชาตญาณ พันธุกรรม สอดคล้องกับ (อวยพร พาณิช,อุบล
วรรณ ปิติพัฒนะโฆษิต, อุบลรัตน์ ศิริยุวศักดิ์, ถิรนันท์ อนวัชศิริวงศ์, และไศลทิพย์ จารภูมิ, 2543, น.1) กล่าวไว้ว่า 
การส่ือสารจะประสบความสำเร็จนั้นจะต้องมีภาษา เป็นองค์ประกอบหนึ่งภายใต้สาร เนื้อหาของสาร คือความคิด
ท่ีกล่ันออกมาเป็นเรื่องราว โดยความคิดจะไม่สามารถถ่ายทอดเป็นเรื่องราวได้ หากปราศจากภาษา 

เมื่อภาษามีความสำคัญอย่างยิ่งในบริบทของการเป็นตัวถ่ายทอดความคิด ความต้องการ ประสบการณ์ 
ของผู้ส่งสารในสังคม การศึกษาของไทยจึงได้กำหนดให้ผู ้เรียนมีความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
(กระทรวงศึกษาธิการ, 2561 ) ได้มุ่งเน้นให้ผู้เรียนสื่อสารกับผ ู้อื่นอย่างมีประสิทธิภาพ และใช้ภาษาไทยในการ
แก้ปัญหาในการดำรงชีวิตและปัญหาสังคม เน้นการสอนภาษาในฐานะเครื่องมือของการเรียนรู้มาใช้ในการพัฒนา
ตนเอง โดยหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน ได้กำหนดความสามารถในการสื่อสารเป็นหนึ่งในสมรรถนะของผู้เรียน 
(สำนักทดสอบการศึกษา สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน,2555) ซึ่งหากมองในบริบทของการใช้
ภาษาในการสื่อความหมาย โดยคนที่ใช้ภาษาคือคนเชื้อสายเดียวกัน สามารถสื่อสารในภาษาเดียวกัน หรือเข้าใจ
และมีพื้นฐานภาษาไทยได้เหมือนกันก็น่าจะทำให้การใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารไม่มีปัญหาและอุปสรรคแต่อย่างใด  
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หากมองถึงสภาพความเป็นจริงของการใช้ภาษาในประเทศไทย ที่มีกลุ่มประชากรที่หลากหลายภูมิภาค 
และหลากชาติพันธุ ์ จำนวนประชากรกว่า 70 ล้านคนของประเทศไทย มีภาษาพูดต่างกันกว่า 70 กลุ่มภาษา 
กระจายอยู่ในส่วนต่างๆ ของประเทศไทย ซึ่งการแบ่งกลุ่มชาติพันธุ์ตามกลุ่มภาษาแบ่งได้ 5 กลุ่ม คือ กลุ่มชาติพันธุ์
ท่ีใช้ภาษาตระกูลภาษาจีน - ทิเบต  กลุ่มชาติพันธุ์ที่ใช้ภาษาตระกูลภาษาม้ง-เมี่ยน  กลุ่มชาติพันธุ์ที่ใช้ภาษาตระกูล
ภาษาออสโตรเนเชียน  กลุ่มชาติพันธุ์ที่ใช้ภาษาตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก  และกลุ่มชาติพันธุ์ที่ใช้ภาษาตระกูล
ภาษาไท –กะได (สุวิไล เปรมศรีรัตน์, 2545)  ถึงแม้ประเทศไทยจะมีหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ แต่เพื่อความเข้าใจ
และส่ือสารตรงกัน จึงได้กำหนดภาษาราชการ หรือภาษาไทยมาตรฐาน ท่ีใช้เพื่อการติดต่อส่ือสารเป็นหลัก หากแต่
เมื่อกลุ่มชาติพันธุ์มีความหลากหลายจึงเป็นเรื่องยากท่ีทุกกลุ่มชาติพันธุ์จะสามารถส่ือสารอย่างเข้าใจได้ ซึ่งส่งผลต่อ
การเรียนรู้ภาษา ซึ่งปฏิเสธไม่ได้ว่านั่นคือปัญหาในการส่ือสารท่ีไม่สามารถทำให้การส่ือสารบรรลุเป้าหมายท่ีสำคัญ
ได้  

ผู้วิจัยในฐานะผู้สอนภาษาเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
พบว่า ในแต่ละปีการศึกษาจะมีนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์เข้ามาศึกษาในมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายเป็นจำนวนมาก 
สอดคล้องกับ (จ ุไรพร จิตพิทักษ์, 2553) ที ่ได ้ศ ึกษาถึงสถานการณ์จำนวนนักศึกษากลุ ่มชาติพ ันธุ ์ใน
สถาบันอุดมศึกษาภาคเหนือที่เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง อีกทั้งตามแนวสภาพพื้นที่ พบว่า จังหวัดเชียงรายมีพรมแดน
เช่ือมต่อกับ 2 ประเทศ คือ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและประเทศเมียนมาร์ ซึ่งมีกลุ่มชนหลายชาติ
พันธุ์อพยพจากประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตั้งรกรากในสองประเทศนี้เป็นจำนวนมาก เมื่อช่วงเวลาและ
สถานการณ์ที่เปลี่ยนไปส่งผลให้มีการเคลื่อนย้ายอพยพของกลุ่มชาติพันธุ์มาในประเทศไทย โดยจากรายงานการ
วิจัยแผนท่ีทางภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศ ของ สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2545) พบว่าในพื้นท่ีของจังหวัด
เชียงรายมีกลุ่มชาติพันธุ์มากถึง 130,054 คน หรือ 17 กลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งถือว่ามากท่ีสุดในประเทศ โดยอาศัยอยู่ท้ัง
ตามท่ีราบและบนดอยสูง ซึ่งแต่ละกลุ่มจะมีศาสนา ประเพณี และวัฒนธรรมแตกต่างกันไปตามแต่วิถีด้ังเดิมท่ีบรรพ
บุรุษได้ปฏิบัติสืบทอดกันมา ท้ังคนเมือง อ่าข่า ลาหู่  ลีซอ ม้ง ปะกาเกอะญอ ฮ้อ เมี่ยน และขมุ  โดยกระจายตัว
อยู่ในอำเภอแม่จัน แม่ฟ้าหลวง เชียงแสน เชียงของ แม่สาย  ประกอบกับมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย  เป็น
มหาวิทยาลัยเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น ท่ีดำเนินรอยตาม “ศาสตร์ของพระราชา” รัชกาลท่ี 9 และพระราโชบายของ
สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 10  ท่ีให้ความสำคัญต่อการพัฒนาท้องถิ่นและสิทธิท่ีเท่าเทียมกันของประชาชนใน
ทุกๆเรื่อง จึงส่งผลโดยตรงต่อจำนวนของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ที ่เข้ามาศึกษาในแต่ละปี  โดยจากสถิติการรับ
นักศึกษาของกองพัฒนานักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายพบว่าคณะที่นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สนใจและเข้า
ศึกษาต่อมากท่ีสุดคือ คณะครุศาสตร์ ท่ีมีเป้าหมายในการผลิตบัณฑิตเพื่อประกอบวิชาชีพครู   

แต่จากการสอนพบว่านักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์จะไม่กล้าแสดงออก ไม่กล้าพูด กล้าถาม ขาดความเป็นตัว
ของตัวเอง โดยจากการเก็บข้อมูลจากการสอบถามเบ้ืองต้นพบปัญหาเดียวกัน นั่นคือ ความไม่ถนัดของการใช้ภาษา 
โดยเฉพาะเมื่อต้องมีการสื่อสารกับคนอื่น ทำให้ขาดความมั่นใจ จนก่อให้เกิดความแปลกแยกและแตกต่างจาก
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นักศึกษาท่ัวไป ซึ่งถือเป็นการลดทอนความเท่าเทียมทางสังคมระหว่างนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์กับนักศึกษาไทย ซึ่ง
หากนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์เหล่านี้ต้องการจะประกอบอาชีพครูในอนาคต จึงจำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีการปิด
ช่องว่างทางภาษาท่ีทำให้พวกเขารู้สึกแปลกแยกจากกลุ่มนักศึกษาท่ีใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่มาต้ังแต่แรก  

ผู้วิจัยจึงได้วิเคราะห์ปัญหาเบื้องต้นของกระบวนการในการเรียนรู้เรื่องภาษาเพื่อการส่ือสารว่า ปัญหาใดท่ี
ส่งผลขั้นแรกต่อความไม่มั่นใจ และทำให้เป็นอุปสรรคของการส่ือสารของผู้เรียนกลุ่มชาติพันธุ์โดยตรง โดยจากการ
วิเคราะห์ตามหลักทางภาษาพบว่า ทักษะการฟังของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ ์ เป็นปัญหาสำคัญประการแรก 
เนื่องจากไม่สามารถฟังได้อย่างเข้าใจ ฟังไม่ชัด ไม่เข้าใจจุดประสงค์ของผู้พูด ไม่เข้าใจรูปร่าง ลักษณะ เจตนา และ
เป้าหมายของการพูดของผู้พูด เนื่องจากต้องเรียนรู้คำศัพท์ใหม่ตลอดเวลาโดยเฉพาะอย่างยิ่งนักศึกษากลุ่มชาติ
พันธ์ท่ีไม่เคยใช้ภาษาไทย จะไม่คุ้นเคยกับระบบเสียงในภาษาไทยไม่ว่าจะเป็น ระดับของคำ วลี หรือประโยค โดย
จะยึดติดกับภาษาแม่ของตน ส่งผลให้การฟังมีปัญหา ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นทำให้เกิดปัญหาในการส่ือสารท้ังหมด  

จากที่กล่าวมานี้สรุปได้ว่า ทักษะการฟังควรเป็นทักษะที่ต้องให้ความสำคัญและเป็นทักษะแรกที่ต้องเร่ง
แก้ปัญหา ดังท่ี ริเวอร์สและเทมเพอร์เล่ย์ (Rivers and Temperley, 1978 : 23) กล่าวว่า ในชีวิตประจำวันการฟัง
มีความสำคัญถึงร้อยละ 45 ซึ่งสอดคล้องกับ ศศิธร ธัญลักษณานันท์ (2542) ท่ีกล่าวว่าทักษะการฟังมีความสำคัญ
เพราะเป็นทักษะที่สำคัญกับการพูดและการสื่อสารทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นในชั้นเรียน หรือในชีวิตประจำวัน อีกท้ัง 
ธัญลักษณ์ ปาณะกุล (2545) ท่ีได้กล่าวถึงบทบาทของการฟังต่อการพัฒนามนุษย์ ซึ่งไม่ควรมองข้ามทักษะนี้เพราะ
เป็นพื้นฐานของการพัฒนาทักษะอื่นต่อไป โดยผู้วิจัยได้ศึกษาระบบการสอนการฟังภาษาที่สองของ Williams 
Littlewood (Little wood , 1996 : 22)   ท่ีกล่าวว่าความสามารถท่ีจะเข้าส่ิงท่ีฟังได้อย่างถูกต้องอาจต้องฝึกฝน
เป็นเวลานาน การฟังมิใช่เป็นแต่เพียงทักษะท่ีมีความสำคัญต่อการเรียนรู้ภาษาเท่านั้น ความสามารถทางการฟังยัง
มีความสัมพันธ์อย่างมากกับผลสัมฤทธิ์ในการเรียน ผู้ท่ีมีความสามารถในการฟังสูงมีแนวโน้มท่ีจะมีเชาว์ปัญญาสูง 

ดังนั้นผู้วิจัยจึงได้ศึกษาวิธีการเพื่อจะนำมาใช้ในการพัฒนาทักษะการฟังของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์เพื่อ
เป็นประตูสู่การส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพ โดยจากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาทักษะการ
ฟังพบว่า นักวิชาการและนักวิจัยได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการฟังโดยอาศัย ส่ือภาพและเสียง 
เนื่องจากเป็นสื่อตามสภาพแวดล้อมทางการเรียนแบบใหม่ มีข้อดีหลายประการ เช่น สามารถจำลองการนำเสนอ 
สนับสนุนการเรียนด้วยตนเองแบบเชิงรุกกับแบบส่ือการนำเสนอแบบเชิงรับ มีภาพประกอบและปฏิสัมพันธ์ ทำให้
ผู้เรียนได้ควบคุมตัวเอง และช่วยพัฒนาการตัดสินใจอย่างมีศักยภาพ (Hatfield and Bitter, 1994) โดยได้กล่าวถึง
คุณค่าของสื่อภาพและเสียงที่ใช้ในการสอนไว้ คือ 1. ช่วยเสริมการเรียนด้วยตนเองแบบเชิงรุก (Active) กับแบบ
ส่ือการนำเสนอการสอนแบบเชิงรับ (Passive) 2. สามารถเป็นแบบจำลองนำเสนอหรือตัวอย่างท่ีมีแบบฝึกและการ
สอนท่ีไม่มีแบบฝึก 3. มีภาพประกอบและมีปฏิสัมพันธ์เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ได้ดีขึ้น 4.เป็นส่ือท่ีสามารถพัฒนาการ
ตัดสินใจและแก้ปัญหาของนักเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 5. จัดการด้านเวลาในการเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ
และใช้เวลาในการเรียนน้อย 
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จากเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยตระหนักถึงความสำคัญและความเหมาะสมท่ีจะประยุกต์ใช้ส่ือภาพและเสียงใน
การพัฒนานักศึกษาครูกลุ ่มชาติพันธุ ์ จึงได้สร้างนวัตกรรม “FANG KRU” (ฟังครู) ซึ ่งเป็นกระบวนการท่ี
ประกอบด้วยสื่อการพัฒนาการฟังอย่างครบวงจร โดยสามารถใช้ได้กับนักศึกษาทุกกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีปัญหาเรื่อง
การฟัง โดยอาศัยแนวคิดของ Williams Littlewood (Little wood, 1996 : 22) ที ่ม ีขั ้นเตรียม ขั ้นนำเสนอ
บทเรียน ขั้นสรุป โดยในทุกขั้นตอนของกระบวนการ ผู้วิจัยได้สร้างนวัตกรรมย่อยเพื่อพัฒนาทักษะการฟังของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ในทุก ๆ ขั้นตอน โดยหลังจากการใช้นวัตกรรม FANG KRU แล้ว นักศึกษาครูกลุ่มชาติ
พันธุ์จะสามารถเข้าใจความหมาย จุดประสงค์ ของการส่ือสารภาษาไทยได้มากยิ่งขึ้น เพื่อเป็นพื้นฐานในการพัฒนา
ความสามารถในการส่ือสารด้านอื่น ๆ และยังเป็นการลดช่องว่างทางสังคมในเรื่องของภาษา ทำให้นักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ์ มีความมั่นในใจการอยู่ร่วมในสังคมและมีความพร้อมในการพัฒนาตนเองเพื่อเป็นครูท่ีดีในอนาคตต่อไป 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
     1. เพื่อสร้างและพัฒนา CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟงัภาษาไทยของนักศึกษาครู 
กลุ่มชาติพันธุ์ 
     2. เพื่อศึกษาผลการใช้ CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟงัภาษาไทยของนกัศึกษาครู กลุ่ม
ชาติพันธุ์ 
     3. เพื่อประเมินกระบวนการพัฒนา CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 
 
สมมติฐานการวิจัย 

4.1 CRRU “FANG KRU” Model มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์  
4.2 ความสามารถในการฟังของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ก่อนและหลังใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model 

แตกต่างกัน 
4.3 นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์มีความพึงพอใจในระดับมากต่อการใช้ CRRU “FANG KRU” Model ในการพัฒนา

ความสามารถในการฟัง 
 

ขอบเขตการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยกำหนดขอบเขตในการวิจัย ดังนี้ 
1.ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
  1.1 ประชากรท่ีใช้ในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ช้ันปี

ท่ี 1 – 4  ท่ีศึกษาในปีการศึกษา 2568 จำนวน 100 คน 
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  1.2 กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ช้ันปีท่ี 1 – 4  ท่ีศึกษาใน
ปีการศึกษา 2568  จำนวน 20 คน โดยการเลือกแบบอาสาสมัคร (Volunteer Sampling) จากนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์มี
ปัญหาในทักษะการฟัง ประกอบด้วยนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ล่าหู่ 5 คน  นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์อาข่า 5 คน นักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ปกาเกอะญอ 5 คน  และนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ม้ง  5 คน  
      2.ขอบเขตด้านระยะเวลา 
 ปีการศึกษา 2568 (12 เดือน) 
     3.ขอบเขตด้านสถานที่ 
 คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
 

นิยามศัพท์เฉพาะ 
1. นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model หมายถึง กระบวนการพัฒนาทักษะการฟังของนักศึกษาครู กลุ่มชาติ

พันธุ์ให้สามารถฟังภาษาไทยได้ในทุกมิติ โดยในทุกขั้นตอนในกระบวนการ จะมีสื่อมัลติมิเดียเพื่อเป็นสื่อในการแก้ปัญหา
การฟังภาษาไทย และมีชุดประเมินการฟัง เพื่อวิเคราะห์พัฒนาการและแนวทางในการพัฒนาเมื่อยังมีข้อบกพร่อง เพื่อให้
นักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ มีความสามารถในการฟังเพื่อการส่ือสารท่ีสมบูรณ์ และเป็นกระบวนการท่ีประกอบด้วยส่ือการ
พัฒนาการฟังอย่างครบวงจร โดยสามารถใช้ได้กับนักศึกษาทุกกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีปัญหาเรื่องการฟัง 

2. นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ หมายถึง ผู้เรียนกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีปัญหาเรื ่องของการฟังภาษาไทย จำนวน 20 คน 
ประกอบด้วยนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ล่าหู่ 5 คน  นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์อาข่า 5 คน นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ปกาเกอะญอ 5 
คน  และนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ม้ง  5 คน ซึ่งแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์เป็นตัวแทนของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ท่ีมีปัญหาการฟัง
ท่ีแตกต่างกัน ท่ีสอดรับกับปัญหาการออกเสียงท่ีแตกต่างกันด้วย  

3. ความสามารถในการฟังภาษาไทย หมายถึง ประสิทธิภาพในการโต้ตอบท่ีแสดงถึงความเข้าใจของนักศึกษากลุ่ม
ชาติพันธุ์หลังการใช้กระบวนการพัฒนาการฟัง 
 
ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย   

1. นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ มีความสามารถในการฟังภาษาไทยสูงขึ้น หลังการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG 
KRU” Model 

2. นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟงัภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติ
พันธุ์จะสามารถยกระดับความเท่าเทียมทางด้านภาษาในสังคมไทย ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์กับคนไทย เพื่อเป็น
เครื่องมือสำคัญในการแก้ปัญหาความเหล่ือมล้ำในสังคม 
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3. นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติ
พันธุ์เป็นแนวทางในการพัฒนา และแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย ของกลุ่มชาติพันธุ์ ทั ้งในระดับประถม มัธยม 
มหาวิทยาลัย และบุคคลท่ัวไปท่ีประกอบอาชีพ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการฟังภาษาไทยให้ดียิ่งขึ้น  

4. นำเสนอในการประชุมวิชาการเพื่อเป็นประโยชน์ต่อผู้สนใจ 
 

ภาพที่ 1   กรอบแนวคิดการพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพือ่พัฒนาทักษะการฟัง 
             ภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ ์       
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บทที่  2 
แนวคิด ทฤษฎี และผลงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ ผู้วิจัยได้

ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องเพื่อนำมาใช้และเป็นแนวทางการศึกษา ตลอดจนสังเคราะห์องค์ความรู้ท่ีได้
จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัย เพื่อประยุกต์ใช้ในงานวิจัยให้เกิดประโยชน์และมีประสิทธิภาพ  โดยการทำ
ความเข้าใจและเรียนรู้ถึงความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยในประเทศไทย จะทำให้เกิดความเข้าใจใน
บริบทของปัญหาที่พบ โดยพาะอย่างยิ่งจะเข้าใจธรรมชาติของปัญหาเพื่อหาทางแก้ไขและพัฒนาได้อย่างถกูต้อง 
โดยหัวข้อท่ีผู้วิจัยได้ศึกษามีดังนี้ 
 

1.ความหลากหลายทางภาษาของกลุ่มชาติพันธุ ์
สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2550) ได้กล่าวถึง ความหลากหลายของภาษากลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทยไว้ว่า ประเทศไทย 

ซึ่งตั ้งอยู่ใจกลางของแผ่นดินใหญ่ เอเชียอาคเนย์หรือสุวรรณภูมิ มีความร่ำรวยหลากหลายด้านภาษาชาติพันธุ ์และ
วัฒนธรรม เป็นอย่างยิ่ง โดยในจำนวนประชากรกว่า 70 ล้านคนนั้น แบ่งได้เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ภาษา ทั้งสิ้นถึง 70 กลุ่ม 
กระจายอยู่ในส่วนต่างๆ ของประเทศ โดยการกระจายตัวของกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาต่างๆ ในพื้นที่ต่างๆ ทั่วประเทศ แบ่ง
ออกเป็นสองลักษณะ คือ  

    1. ความสัมพันธ์เชิงเชื้อสายหรือตระกูลภาษา ซึ่งแบ่งเป็นตระกูล ใหญ่ๆ ได้ 5 ตระกูล ได้แก่ ตระกูลไท (24 
กลุ่ม), ตระกูลออสโตรเอเชียติก (23 กลุ่ม), ตระกูลอสโตรเนเซียน (3 กลุ่ม), ตระกูลจีน-ธิเบต (21 กลุ่ม) และตระกูลม้ง-เมี่ยน 
(2 กลุ่ม)   

   2. ความสัมพันธ์เชิงสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ภาษา กลุ่มชาติพันธุ์ ท้ังกว่า 70 กลุ่ม จากตระกูลภาษาต่าง  ๆนั้น มี
สถานภาพทางสังคมหรือมีบทบาทหน้าท่ี แตกต่างกันไป ในระดับประเทศ ระดับท้องถิ่นภูมิภาค และระดับชุมชนโดยมี
ภาษาไทย มาตรฐานเป็นภาษาที่ใช้เชื่อมโยงกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาต่างๆ เข้าด้วยกัน ภาษาไทยมาตรฐาน เป็นภาษาที่ใช้ใน
กิจกรรมทางราชการระดับชาติและ โอกาสท่ีเป็นทางการทุกประเภท เป็นส่ือในการเรียนการสอนในโรงเรียนและเป็นภาษา
ของ สื่อสารมวลชนทุกแขนง เช่น วิทยุ, โทรทัศน์, หนังสือพิมพ์ทั่วทั้งประเทศในแต่ละภูมิภาค มีการใช้ภาษาท้องถิ่นตาม
ภูมิภาค ซึ่งพูดโดยประชากรส่วนใหญ่และใช้เป็นภาษากลาง ในการส่ือสารระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาต่างๆ เช่น ภาษาคำ
เมือง ใช้เป็นภาษากลางในเขต ภาคเหนือตอนบน ลาวอีสานใช้ในเขตภาคอีสาน (ตะวันออกเฉียงเหนือ) ภาษาปักษ์ใต้ใช้เขต 
ภาคใต้ เป็นต้น ส่วนภาษาของชุมชนท้องถิ่นมักเป็นภาษากลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งมีทั้งภาษาชุมชน ท้องถิ่นในกลุ่มตระกูลไท ซึ่ง
พูดในภูมิภาคต่างๆ ภาษาพลัดถิ่น ซึ่งส่วนมากเป็นภาษา ตระกูลไทจากนอกประเทศที่เข้ามาตั้งถิ่นในเขตประเทศไทยด้วย
ปัญหาการเมือง สงคราม และการทำมาหากิน เช่น ภาษาลาวต่าง  ๆในภาคกลาง เป็นต้น ภาษาในตระกูลอื่นท่ีอาจจัด อยู่ใน
กลุ่มนี้ ได้แก่ ภาษามอญ ซึ่งได้อพยพมาอยู่ในประเทศไทยมาเป็นเวลานาน เข้ามารับราชการและดำเนินชีวิตโดยสงบสุขมา
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เป็นเวลานาน นอกจากนี้ยังมาภาษาในเขตตลาด หรือตัวเมือง ได้แก่ ภาษาจีนต่างๆ และภาษาเวียดนาม (เฉพาะอีสาน
ตอนบน) มีกลุ่มภาษาในเขตแนวชาวแดน ซึ่งเป็นกลุ่มขนาดใหญ่ โดยต่อเนื่องกับกลุ่มชนเดียวกับข้ามพรมแดนประเทศ เช่น 
ชาวเขาต่างๆ ในภาคเหนือ, ภาษามอญและกะเหรี่ยงในทางภาคตะวันตก, ภาษาเขมรถิ่นไทย ทางภาคตะวันออกและ
ตะวันออกเฉียงเหนือและภาษามลายูถิ่นใน จังหวัดชาวแดนภาคใต้ เป็นต้น รวมท้ังมีกลุ่มภาษาเล็ก  ๆซึ่งเป็นภาษาในวงล้อม
ของภาษา อื่น  ๆได้แก่ 1) ชอง 2) กะซอง 3) ซัมเร 4) ชุอุง 5) มลาบรี 6) เกนซิว (ซาไก) 7) ญัฮกุร 8) โซ่ (ทะวึง)       9) ลัวะ 
(ละเวือะ) 10) ละว้า (ก๋อง) 11) อึมปี 12) บิซู 13) อูรักละโวย และ 14) มอเกล็น นอกจากภาษาต่าง  ๆในสังคมไทยแล้ว การ
ใช้ภาษาต่างประเทศเพื่อการศึกษา และธุรกิจและการเมืองก็มีความสำคัญมากขึ้นเรื่อย  ๆโดยภาษาอังกฤษจะมีความสำคัญ
มากท่ีสุด ภาษาญี่ปุ่นและโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาจีนกำลังมีบทบาทมากขึ้นเรื่อย ๆ นอกจากนี้ภาษาเพื่อนบ้าน เช่น ภาษา
เวียดนาม ลาว พม่า มาเลเซียฯ มีความสำคัญ ท้ังด้านเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง เช่นเดียวกัน จากการท่ีสังคมไทยเป็น
สังคมพหุภาษา และภาษาต่างๆ มีหน้าที่ทางสังคมแตกต่างกันประชากรไทยจึงมักจะเป็นผู้ที่พูดได้ 2 ภาษาหรือ 3 ภาษา 
หรือมากกว่า ในชีวิตประจำวัน โดยใช้ภาษาท้องถิ่นในครอบครัว หรือในชุมชน ใช้ภาษากลางของท้องถิ่น (แต่ละภูมิภาค) 
เพื่อติดต่อและค้าขายต่างกลุ่ม และใช้ภาษาไทย กลาง (ไทยมาตรฐาน) 

จะเห็นได้ว่าในประเทศไทยมีกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลาย ซึ่งกระจายตัวอยู่ตามภาคต่าง ๆ ของประเทศ ทำให้มี
ความหลากหลายทางภาษาในประเทศไทยด้วยเช่นกัน โดยการที่กลุ่มชาติพันธุ์ต้องดำเนินชีวิตและติดต่อสื่อสาร รวมถึง
ประกอบอาชีพในประเทศไทย จึงจำเป็นอย่างยิ่งท่ีจะต้องสามารถใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง เมื่อพบปัญหาในการใช้ภาษา
เนื่องจากกลุ่มชาติพันธุ์ไม่สามารถสื่อสารอย่างเข้าใจ โดยปัญหามาจากการที่ไม่สามารถฟังได้อย่างเข้าใจ ส่งผลต่อการ
สื่อสารมีปัญหาทั้งระบบ ผู้วิจัยจึงได้ศึกษาแนวคิดทฤษฎีเกี่ยวข้องกับการฟัง เพื่อจะสามารถปรับใช้ให้เหมาะสมกับกลุ่ม
ชาติพันธุ์ ดังนี้ 

 

2.ทฤษฎีเก่ียวกับการฟัง  
 งานวิจัยนี้มีความมุ่งหวังเพื่อให้เกิดกระบวนการพัฒนาทักษะการฟังของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ จึงได้
ศึกษาทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการฟัง เพื่อจำแนกแยกแยะความสำคัญของการฟัง ระดับการฟัง ประเภทของการฟัง 
เพื่อสามารถเห็นถึงแนวทางการพัฒนาอย่างเป็นลำดับข้ันตอน โดยเริ่มจาก 
      2.1 ความหมายของการฟัง  

     พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (2546:811) ให้ความหมายของการฟังไว้ว่า “ฟัง หมายถึง 
ตั้งใจสดับ คอยรับเสียงด้วยหู ได้ยิน เชื่อตามถ้อยคำ เช่น ฟังออก คือ เข้าใจ รู้เรื่อง”  พรรณราย ทรัพยะประภา 
(2548:129) อธิบายว่า “การฟัง หมายถึง การใส่ใจในสิ ่ง  ที ่ได้ยิน รวมทั ้งการใช้ความคิด ความรู ้สึก และ
วิจารณญาณประกอบไปด้วย เพื่อให้เป็นแนวทางของ การส่ือสารนั้น เปิดเผยและมีประสิทธิผล ซึ่งจะเอื้ออำนวยให้
เกิดความเข้าใจอย่างดีระหว่างกันและกัน  ได้อย่างมากทีเดียว” สุปราณี ประพฤติการณ์ (2553:3) “การฟัง 
หมายถึง การได้ยิน การติดตารม เรื่องราวของสิ่งที่ได้ยินไปด้วยความเข้าใจสิ่งนั้น จับข้อความต่างๆที่ควรคล้อย
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ตามหรือโต้แย้ง” สรุปว่า การฟัง คือ การรับข้อมูลข่าวสาร และสามารถใช้วิจารณญาณ เพื่อบอกได้ว่า ดีหรือไม่ดี 
มีประโยชน์หรือไม่อย่างไร  

 

    2.2 ความสำคัญของการฟัง  
                การฟังเป็นกระบวนการส่ือสารท่ีมนุษย์ใช้ก่อนทักษะอื่น ดังนั้นทักษะการฟังจึงมี ความสำคัญมากใน
การติดต่อส่ือสาร ซึ่งสามารถจำแนกความสำคัญเป็นประเด็น ๆ ดังนี้  
        1. การฟังเป็นกระบวนการรับสารที ่เราใช้มากที ่สุดในชีวิตประจำวัน เช่น การติดต่อสื ่อสารใน  
ชีวิตประจำวันของมนุษย์ มนุษย์สามารถติดต่อสื่อสารการฟังโดยผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ โทรศัพท์  วิทยุ 
โทรทัศน์ ฯลฯ จากสถิติการวิจัยของวิลเลียม เอฟ แมคคี เขียนไว้ในหนังสือ “Panguage Teaching Anapysis” 
ว่า วันหนึ่ง ๆ ของคนเราจะมีการฟัง 48% การพูด 23% การอ่าน 16% และ การเขียน 13% (อ้างถึงใน สถาบัน
ราชภัฏสวนดุสิต. 2539: 6) 14  
        2. การฟังเป็นเครื่องมือท่ีสำคัญในการแสวงหาความรู้ทุกสาขาวิชา ไม่ว่าจะเป็นความรู้ ทางด้านการเรียน
ทุกระดับ ทุกวิชาชีพ ซึ่งเป็นความรู้ท่ีมนุษย์ต้องการมากท่ีสุด  
        3. การฟังเป็นทักษะส่งเสริมความคิดและความฉลาดรอบรู้ เป็นพหูสูต(ผู้สดับตรับฟังมาก) ท า ให้ประสบ
ความสำเร็จและก้าวหน้าในหน้าท่ีการงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
       4. การฟังช่วยให้เกิดความคิดสร้างสรรค์สิ ่งที ่แปลกใหม่โดยการวิเคราะห์ ตีความ นำมาประยุกต์
ปรับเปล่ียนได้อย่างเหมาะสม เกิดความงอกงามทางความรู้ ความคิด และสติปัญญา  
          5. การฟังเป็นทักษะท่ีก่อให้เกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน เช่น การฟังเพลง นิทาน วรรณคดี  
 
  2.3 จุดมุ่งหมายของการฟัง  
               การฟังจะประสบความสำเร็จได้ ต้องมีจุดมุ่งหมายที่แน่นอนชัดเจน  จุดมุ่งหมายการฟังแต่ละครั้ง
อาจจะเหมือน หรือแตกต่างกัน การตั้งใจฟังในแต่ละครั้ง จะทำให้เกิดความเข้าใจในเนื้อหาสาระของเรื่องท่ีฟังและ
รับประโยชน์ได้อย่างเต็มท่ี การฝึกนิสัยการฟังท่ีดีย่อมขึ้นอยู่กับจุดมุ่งหมายของการฟัง และปรับปรุงทักษะการ ฟัง
ของตนเองให้เข้ากับการฟังแต่ละประเภท ดังท่ีมีผู้กล่าววัตถุประสงค์ของการฟังไว้ดังนี้ อุดม พรประเสริฐ และคน
อื่นๆ (2549: 29) กล่าวว่า การฟังควรมีจุดมุ่งหมายดังนี้  

   1. การฟังเพื่อรับรู้ เช่น ฟังคำสอน คำบรรยาย     
   2. การฟังเพื่อความเพลิดเพลิน หรือฟังเพื่อความบันเทิง เช่น ฟังเพลง ดนตรี เรื่อง ขำขัน นิทาน 
   3. การฟังเพื่อติดต่อส่ือสารในชีวิตประจำวัน เช่น ฟังเพื่อการสนทนา  
   4. การฟังเพื่อจับใจความสำคัญ เช่น ฟังปาฐกถา คำปราศรัย  
   5. การฟังเพื่อแสดงความคิดเห็น เช่น การฟังโต้วาที อภิปราย หาเสียง  
   6. การฟังเพื่อวิเคราะห์ วิจารณ์ ประเมินผล เช่น การฟังข้อความโฆษณา อภิปราย  
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   7. การฟังเพื่อให้ได้คติชีวิตและความจรรณโลงใจ เช่น การฟังพระธรรมเทศนา คำสอน โอวาท พระบรม
ราโชวาท 
        8. การฟังเพื่อความเข้าใจ เช่น ฟังคำสั่ง คำแนะนำ หรือฟังเรื่องราว 9. การฟังเพื่อรายงานผู้อื่น เช่น 
การฟังการประชุม หรือฟังเรื่องราวต่างๆ 10. การฟังเพื่อสร้างสรรค์จินตนาการและความคิดสร้างสรรค์ เช่น การ
ฟังบท ประพันธ์ต่างๆ ฟังนิทาน ฟังนิยาย ปรีชา ช้างขวัญยืน (2517: 84) ได้กล่าวถึงจุดมุ่งหมายในการฟัง มี 3 
ประการคือ 1. เพื่อความบันเทิง 2. เพื่อหาข้อมูลและเพื่อเกิดความบันดาลใจ 3. เพื่อคุณค่าของเรื่องท่ีพูด  
    โดยในระบบการส่ือสารภาษาไทย มีการฟังท่ีถูกจำแนกออกเป็นประเภทต่าง ๆ เพื่อให้เหมาะสมกับการ
ส่ือสาร ดังนี้ 
 

         2.4 การฟังประเภทต่างๆ  
               1. การฟังการส่ือสารระหว่างบุคคล และการส่ือสารภายในกลุ่ม  
                  1.1.การฟังการสื่อสารระหว่างบุคคล เช่น การสนทนา การทักทาย  หลักในการฟังการสื่อสาร
ระหว่างบุคคล -ปรับตัวให้เข้ากับคนอื่นได้ทุกคน ไม่ว่าจะเป็นคนระดับใด เพศใด หรือแม้แต่ คนท่ีไม่เคยรู้จักกันมา
ก่อน -สนใจฟังสารอยู่ตลอดเวลา และแสดงปฏิกิริยาตอบสนองผู้ส่งสารท้ัง วัจนภาษาและอวัจนภาษา -มีมารยาท
ในการฟัง ใช้คำพูดสุภาพ แสดงอาการสนใจ ซักถามและสนับสนุนบ้างตามความหมาะสม  อุปสรรคในการฟังเพื่อ
การส่ือสารระหว่างบุคคล - มีอคติต่อคู่สนทนา - ความคิดเห็นขัดแย้งกัน - อวัยวะในการฟังบกพร่อง - รับสารจาก
คนต่างวัฒนธรรม  
                  1.2.การฟังการส่ือสารภายในกลุ่ม เป็นการส่ือสารภายในกลุ่มจะมีจำนวนต้ังแต่สามคนขึ้นไปส่ือสาร
กัน อาจเป็นการส่ือสารภายในองค์กร หน่วยงาน เพื่อระดมสมอง ความคิดเห็น หรือข้อเสนอแนะ เช่น การประชุม 
สัมมนา หลักการฟังการส่ือสารภายในกลุ่ม - มีส่วนร่วมในการส่ือสาร - ศึกษาข้อเท็จจริง ข้อมูล ข่าวสารต่าง ๆ มา
ล่วงหน้า - อ่านเอกสารที่ได้รับในการฟังประกอบ - ฟังอย่างสงบ อดทน มีมารยาท - แสดงความรู้ในเวลาท่ี
เหมาะสม อุปสรรคของการสื่อสารภายในกลุ่ม - แยกตัวออกจากกระบวนการสื่อสาร/ไม่ติดตามเรื่องราวที่กำลัง 
ประชุมและไม่เสนอความคิดเห็น - เป็นฝ่ายค้านตลอดเวลา - ผูกขาดการพูดคนเดียว - สภาพแวดล้อมของสถานท่ี
ไม่เอื้ออำนวย  
         2. การฟังการส่ือสารสาธารณะ การส่ือสารสาธารณะเป็นการส่ือสารท่ีมีคนจำนวนมาก แบ่งบทบาท
ชัดเจน ว่าใครเป็นผู้ส่งสาร และผู้รับสาร แม้จะไม่ได้ระบุกลุ่มผู้ฟังไว้โดยเฉพาะ แต่ผู้ฟังมักจะเป็นผู้มีความรู้ ความ
สนใจ ความคิดและค่านิยมใกล้เคียงกับผู้ส่งสาร เช่น การฟังปาฐกถา การฟังบรรยายหรือการฟัง ปราศรัย หลักการ
ฟังการสื่อสารสาธารณะ - ศึกษาผู้พูดและเรื่องที่จะฟังมาล่วงหน้า - มีสมาธิ - พยายามฟังและจับประเด็นสำคัญ 
อุปสรรคของการฟังการสื่อสารสาธารณะ - ขาดความรู้และประสบการณ์ในเรื่องที่ฟัง - ไม่รู้จักภูมิหลังของผู้พูด - 
ไม่มีความกระตือรือร้นในการฟัง  
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      3. การฟังสื่ออิเล็กทรอนิกส์ เป็นการฟังสารผ่านสื่อต่าง ๆ ได้แก่ วิทยุกระจายเสียง วิทยุโทรทัศน์ 
ภาพยนตร์ เป็น การส่ือสารทางเดียวที่มีบทบาทมากท่ีสุดในปัจจุบัน หลักการฟังส่ืออิเล็กทรอนิกส์ - มีวิจารณญาณ
ในการฟัง - ฟังอย่างรู้เท่าทันผู้ส่งสาร อุปสรรคในการฟังส่ืออิเล็กทรอนิกส์ - ส่ือชำรุด เสียงขาดหาย ภาพพร่ามัว - 
สารเข้าใจยากเกินไป สลับซับซ้อนเกินไป - ผู้รับสาร หากฟังจากส่ือแหล่งเดียวทำให้ความคิดไม่กว้าง  

เมื่อการฟังมีความสำคัญและรูปแบบที่หลากหลายเพื่อให้เกิดผลสัมฤทธิ์ในการสื่อสาร ผู้วิจัยจึงได้ศึกษา
รูปแบบของการสอน เพื่อให้สามารถเกิดความถูกต้องและมีทิศทางในการสอนการฟัง ดังนี้ 

1. หลักการสอนฟัง  
   ลอคค์ (Pocke. 2013 : 102) ได้กล่าวถึงกลวิธีการสอนฟังท่ีมีประสิทธิภาพ ดังนี้  
   1. เน้นจุดที ่สำคัญ คือ ผู ้สอนดึงความสนใจไปสู ่พฤติกรรมที ่เกี ่ยวข้องโดยการสนทนาเกี ่ยวกับ 

ความสำคัญของส่ิงท่ีฟัง และอธิบายได้ถึงเหตุผลท่ีผู้เรียนจำเป็นต้องฟัง นอกจากนี้ยังสามารถทำได้โดย การ    ถาม
คำถาม และพูดคุยแลกเปล่ียน คำตอบจากนั้น จึงสรุป และเน้นในจุดท่ี สำคัญ  

  2. การสร้างแบบจำลอง คือ ผู้สอนแสดงพฤติกรรมที่ต้องการให้ผู้เรียนเรียนรู้เช่น ปรบมือตามจังหวะ  
เพลงคำ หรือ วลีวิธีการเลียนแบบเป็นการสอนและการเรียนรู้ท่ีมีประสิทธิภาพ  

  3. การกระตุ้น คือ ผู้สอนกระตุ้นและกำกับให้ผู้เรียนตอบสนองพฤติกรรมที่เหมาะสม กับตัวผู้เรยีนโดย 
การถามคำถามจากสิ่งที่ฟัง หากการตอบสนองไม่เป็นไปตามที่ผู้สอนคาดหวังสามารถ ทำการกระตุ้น  เพิ่มขึ้นโดย
การถามคำถาม หรือการสร้างแบบจำลองพฤติกรรมอีกครั้ง  

ฮาร์เมอร์ (Harmer. 1998 :99-101) ได้กล่าวถึงหลักสำคัญในการสอนการฟังผู้เรียน ภาษาท่ีสองดังนี้    
 1. การใช้เทปบันทึกเสียงในการสอน การใช้เทปบันทึกเสียงในการสอนฟังนั้นแม้ว่าเทป บันทึกเสียงจะ  

เนื้อหาดีแค่ไหนแต่หากเสียงที่บันทึกมาไม่มีคุณภาพหรือเครื่องเล่นเทปเล่นเร็วหรือช้า เกินไป สิ่งที่ฟังก็  จะไม่เกิด
ประโยชน์ต่อผู้เรียนดังนั้นผู้สอนจึงต้องมั่นใจว่าเทปท่ีใช้บันทึกเสียงมีคุณภาพ นอกจากนั้น เครื่องเล่นเทปก็จ าเป็น
ต้องมีคุณภาพดีด้วยเช่นกัน  

2. การเตรียมความพร้อมเป็นสิ่งสำคัญ ผู้เรียนและผู้สอนจ าเป็นต้องมีการเตรียมความ พร้อมก่อนการ  
เรียนการสอนฟัง สำหรับผู้สอนนั้นจะต้องฟังเทปบันทึกเสียงท้ังหมดก่อนทำการสอนเสมอ ซึ่งเป็นการเตรียมความ
พร้อมรับมือกับปัญหาต่างๆ เช่น ปัญหาด้านเสียง ปัญหาด้านสำเนียง นอกจากนี้ผู้สอนยัง สามารถวิเคราะห์เนื้อหา
และภาระงานท่ีจัดเตรียมมาว่าเหมาะสมกับผู้เรียนหรือไม่สำหรับ ผู้เรียนต้อง เตรียมตนเองให้พร้อมสำหรับการฟัง 
สามารถทำได้โดยการอภิปรายเกี่ยวกับหัวข้อที่เรียน และคาดเดา ว่าอะไรจะเกิดขึ้นต่อไปโดยผู้สอนต้องพยายาม
กระตุ้นให้ผู้เรียนเช่ือมโยงกับหัวข้อท่ีเรียนและภาระงาน ให้ผู้เรียนต้องการท่ีจะเรียนจริงๆ  

3. การฟังเพียงครั้งเดียวไม่เพียงพอควรเปิดเสียงเนื้อหาให้ผู ้เรียนฟังมากกว่าหนึ่งครั ้ง เพราะผู้เรียน  
ต้องการฟังอีกครั้งเพื่อเก็บรายละเอียดท่ีตกหล่นจากการฟังในครั้งแรก และยังเป็นโอกาสท่ีผู้เรียนได้ เรียนรู้ภาษา
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จากเสียงเนื้อหาท่ีฟังอีกด้วยในการฟังเนื้อหาครั้งแรกส่วนมากจะเพียงแค่ให้ผู้เรียนทราบ ว่ากำลังเรียนเกี่ยวกับเรื่อง
อะไรซึ่งต่อมาจะส่งผลให้การฟังง่ายมากยิ่งขึ้น ผู้สอนควรเปิดเสียงเนื้อหาให้ ฟังไม่เกิน2-3ครั้ง  

4. ผู้เรียนควรได้รับการกระตุ้นให้ตอบสนองต่อเนื้อหาไม่ใช่เพียงแค่ภาษาท่ีฟัง ส่ิงสำคัญสำหรับการฟัง คือ 
การเข้าใจความหมายและจุดมุ่งหมายของส่ิงท่ีฟังได้โดยผู้สอนถามค าถามเพื่อตรวจสอบความ เข้าใจของผู้เรียนว่า
เป็นไปตามท่ีต้องการหรือไม่  

5.การฟังแต่ละขั้นต้องมีภาระงานท่ีแตกต่างกัน ในการฟังเนื้อหาแต่ละขั้นควรเตรียมภาระงานท่ี แตกต่าง
กันออกไปซึ่งในขั้นแรกของการฟังภาระงานไม่ควรยากหรือง่ายเกินไปแต่มุ่งให้ผู้เรียนเข้าใจ และตอบสนองได้และ
ช่วยให้ผู้เรียนกระตือรือร้นในการเรียนส่วนภาระงานในการฟังจะมุ่งเน้นเนื้อหา ภาษาการออกเสียงและอื่นๆ  

6. การทำภาระงานเพื่อความเข้าใจเนื้อหาท่ีฟัง หลังจากการฟังผู้เรียนจะใช้เวลา ในการเลือกและ เตรียม
ตัวเพื่อทำภาระงาน ผู้สอนควรให้เวลาผู้เรียนได้ใช้ความรู้ความสามารถในการทำภาระงานอย่าง เต็มท่ี เมื่อผู้สอน
สามารถเปิดเสียงซ้ำอีกได้เพื่อให้ผู้เรียนเก็บรายละเอียดจากการฟังครั้งแรก  นอกจากนี้ยังเป็นการช่วยให้ผู้เรียน
สามารถทำภาระงานและเข้าใจเนื้อหาท่ีฟังได้ดีมากยิ่งขึ้นจากนั้นจึง ใช้ส่ืออื่นหรือบทพูดสำหรับกิจกรรมใหม่  

นอกจากนี้ผู้วิจัยได้ศึกษาวิธีการสอนฟังเพื่อการส่ือสาร เพื่อจะสามารถนำองค์ความรู้มาใช้ได้ โดยมีเนื้อหา
ดังนี้ 

วิภาดา ประสารทรัพย์(2542 : 60-75) ได้เสนอแนะขั้นตอนการสอนทักษะการฟัง ซึ ่งแบ่งออกเป็น 2 
ลักษณะ คือ 

1. กิจกรรมการสอนทักษะการฟังเพื่อการรับรู้ได้แก่ การสอนให้ฟังความแตกต่าง ของเสียงสระ หรือเสียง
พยัญชนะในแต่ละคำ การสอนนักเรียนให้ฟังระดับเสียงสูง-ต่ำในประโยค 2. การสอนกิจกรรมการฟังเพื่อความ
เข้าใจ การที่จะเข้าใจเรื่องราวใดๆ ต้องทราบ ข้อมูลเกี่ยวกับเรื่องราวนั้น ๆ ข้อมูลที่ต้องทราบส่วนมาก ได้แก่ 
(Who) ทำอะไร (What) ท่ีไหน (Where) เมื่อไหร่ (When) ทำไม (Why) และอย่างไร (How) การจัดกิจกรรมการ
สอนเพื่อช่วยฝึกให้ เกิดการพัฒนาทักษะการฟังเพื่อความเข้าใจ แบ่งกิจกรรมออกเป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้  

2.1 กิจกรรมก่อนการฟัง (Pre-listening Activities) เป็นกิจกรรมที่จัดขึ้น เพื่อเตรียมความพร้อมของ
นักเรียนก่อนท่ีจะฟังเรื่องราวจริงของบทเรียน โดยมีจุดประสงค์ท่ีจะให้ ข้อมูลพื้นฐานด้านความรู้ความคิดเกี่ยวกับ
เรื่องที่จะฟัง เพื่อนักเรียนมีความพร้อมที่จะเรียน โดยให้ นักเรียนทราบเกี่ยวกับศัพท์และโน้มน้าวนักเรียนมาสู่
บทเร ียน ร ูปแบบ หร ือเทคนิคของการจัด ิจกรรมก่อนการฟัง (Pre-listening Activities) การคาดการณ์
(Prediction) เป็นกิจกรรมท่ีจะช่วย ให้นักเรียนได้รับประสบการณ์เดิมของตนเองมาเป็นพื้นฐานในการเดาล่วงหน้า
เกี่ยวกับเหตุการณ์และ คำศัพท์ที่จะพบในเนื้อเรื่องที่จะฟัง โดยอาศัยรูปภาพ หัวข้อและชื่อเรื่อง การอภิปราย 
(Discussion) เป็นกิจกรรมคู่ หรือกิจกรรมกลุ่ม ที่จะช่วยให้นักเรียนได้แสดงความคิดเห็นส่วนตัวกับบุคลอื่น ซึ่ง 
อาจจะมีการยอมรับหรือไม่ยอมรับ การตอบกลับ ทำให้นักเรียนมีการสื่อสารกันจริง การอภิปรายของ นักเรียน 
อาจมีข้อมูลพื้นฐานมาจากช่ือเรื่อง รูปภาพ และคำถามนำบทเรียน  
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2.2 กิจกรรมระหว่างการฟัง (While-listening Activities) ในขั้นตอนนี้ครู จะให้นักเรียนฟังเรื่องราวท่ีครู
เตรียมมาสอน ซึ่งอาจจะต้องเปิดแถบบันทึกเสียงให้นักเรียนฟังมากกว่า 1 ครั้ง เพื่อเพิ่มความเข้าใจให้แก่นักเรียน
มากขึ้น ในขั้นตอนนี้นักเรียนจะต้องเข้าใจจุดประสงค์ของ การฟังว่า จะฟังเพื่ออะไร กิจกรรมสอนระหว่างการฟัง
จึงเน้นท่ีการช่วยสร้างกรอบความคิดให้นักเรียน เข้าใจเรื่องท่ีฟัง และจุดประสงค์ของการฟัง โดยทำได้หลายวิธีดังนี้
การเติมข้อความสั้น ๆ ง่าย ๆ ในขณะที่ได้ทำให้นักเรียนทำเครื่องหมายหรือเขียนข้อความสั้น ๆ ลงในตารางท่ี
กำหนดให้ในขณะท่ี ฟังให้นักเรียนระบุรูปภาพท่ีเกี่ยวกับส่ิงท่ีกำลังฟัง ให้นักเรียนพยายามแก้ไขคำท่ีสะกดผิดง่าย ๆ 
ในขณะท่ีฟัง เพื่อให้นักเรียนจะได้ต้ังใจมีใจจดจ่อกับการฟัง  

2.3 กิจกรรมหลังการฟัง (Post-listening Activities) เป็นกิจกรรมที่ควรให้ นักเรียนทำเป็นคู่หรือกลุ่ม 
เพื่อให้ได้แลกเปล่ียนข้อมูลกัน นอกเหนือจากการตอบคำถามจากเรื่องท่ีฟัง แล้ว มักจะเป็นการตั้งคำถาม หรือการ
กำหนดกิจกรรมท่ีนอกเหนือจากเนื้อเรื่อง (Beyond the Text) แต่ต้องอาศัยข้อมูลจากกิจกรรมก่อนและระหว่าง
การฟังเข้ามาช่วย ดังนี้การอภิปราย (Discussion) การแสดงบทบาทสมมติ(Role-Play) เป็นการให้นักเรียนแสดง
บทบาทสมมติไปตามสถานการณ์ใหม่ ท่ีกำหนดให้เพื่อนักเรียนจะได้ฝึกภาษาเพิ่มเติม การรายงาน (Report) เป็น
การให้นักเรียนได้ฝึกใช้ ภาษาต่อหน้าผู้ฟัง/ผู้ชม นอกจากนักเรียนจะได้กล้าแสดงออกแล้วยังได้ฝึกภาษาอีกด้วย 
การเขียน รายงาน (Writing) เป็นกิจกรรมที่นักเรียนเขียนเกี่ยวกับเรื่องที่ฟัง เช่น การเขียนสรุปย่อ การเขียน  
เรียงความ เป็นต้น 

เมื่อทราบวิธีการในการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการฟังแล้ว ผู้วิจัยได้ศึกษารูปแบบในการนำวิธีการฟังมา
จัดเรียงให้เหมาะสมกับการสอนฟัง โดยวิธีการท่ีสนใจคือการใช้ส่ือมัลติมีเดีย โดยได้ศึกษาแนวคิด ทฤษฎีการใช้ส่ือ
มัลติมีเดียในการประยุกต์ใช้ในการศึกษา ดังนี้ 

 
3. ทฤษฎีการเรียนรู้ผ่านสื่อมัลติมีเดีย 

ทฤษฎีการเรียนรู้ผ่านส่ือมัลติมีเดียของ Mayer (2009) กล่าวถึงกระบวนการเรียนรู้ท่ีเกิดขึ้นภายในสมอง
ของผู้เรียน ในระหว่างการเรียนรู้ผ่านส่ือมัลติมีเดีย กระบวนการทาง ปัญญา 3 ประเภทท่ีเกิดขึ้นระหว่างการเรียนรู้
และกฎการ ออกแบบส่ือมัลติมีเดียท่ีสร้างขึ้นเพื่อจัดการกับกระบวนการ ทางปัญญาแต่ละประเภท Mayer (2009) 
เริ่มจากการนำเสนอ สมมติฐาน 3 ข้อที่เป็นพื้นฐานของทฤษฎีและกระบวนการ เรียนรู้ผ่านสื่อมัลติมีเดีย โดยมี
รายละเอียดดังนี้  

1. การรับรู้สองช่องทาง (Dual channel assumption) ระบุว่า มนุษย์สามารถรับข้อมูลเข้าสู่สมองได้สอง
ช่องทาง ได้แก่ช่องทางการมองเห็น (Visual/Pictorialchannel)และ ช่องทางการได้ยิน (Auditory/Verbal 
channel)  

2. ขีดจำกัดการรับข้อมูล(Limited capacityassumption) ระบุว่า การรับข้อมูลเข้าสู่ช่องทางการรับรู้ใน
แต่ละครั้ง ช่องทางแต่ละช่องทางสามารถรับข้อมูลได้ในปริมาณท่ีจำกัด 
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3. การเรียนรู ้ผ่านกระบวนการกลั ่นกรอง คัดเลือก จัดระบบและบูรณาการ (Active processing 
assumption) ระบุว่า มนุษย์จะเรียนรู้ได้เมื่อข้อมูลที่รับเข้ามาจากช่อง ทางการรับรู้ได้ผ่านเข้าสู่กระบวนการ
กลั่นกรอง คัดเลือก จัดระบบและบูรณาการ จากสมมติฐาน 3 ข้อ สามารถสรุปกระบวนการเรียนรู้ ผ่านส่ือ
มัลติมีเดียได้โดยสังเขปว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้ได้ก็ต่อเมื่อ สมองทำการคัดเลือก (selecting) ข้อมูลจากสื่อมัลติมเีดีย 
ผ่านช่องทางการมองเห็นและช ่องทางการได้ยินเข้ามาจัดระบบ (organizing)ในความจำระยะสั ้น (Short-
termmemory หรือ Working memory)และบูรณาการ (integrating)ข้อมูล นั้นเข้ากับองค์ความรู้เดิมในความจำ
ระยะยาว (Long-term memory) แต่ปริมาณของข้อมูลท่ีช่องทางการรับรู้แต่ละช่อง ทางสามารถรองรับได้ในแต่
ละครั้งมีขีดจำกัด การรับข้อมูล ปริมาณมากๆ ในคราวเดียวอาจก่อให้เกิดสภาวะปริมาณ ข้อมูลเกินขีดจำกัด 
(overload) ท่ีส่งผลให้ผู้เรียนไม่สามารถ เรียนรู้ต่อไปได้อีก  

กระบวนการทางปัญญาและกฎการออกแบบ สื่อมัลติมีเดีย ในระหว่างการเรียนผ่านสื่อมัลติมีเดีย สมอง
ของผู้เรียน จะเกิดกระบวนการทางปัญญา (cognitive process) ขึ้น ท้ังหมด 3 ประเภท ได้แก่ กระบวนการทาง
ปัญญาภายนอก (Extraneous cognitive process) กระบวนการทางปัญญา  ภายใน (Essential cognitive 
process) และกระบวนการ  ทางป ัญญาเพ ื ่อการเร ียนร ู ้ ในเช ิงล ึก (Generative cognitive process) ยิ่ ง
กระบวนการทางปัญญาแต่ละประเภทเกิดขึ้น  ในปริมาณที่เหมาะสมมากเท่าไหร่ ผู ้เรียนก็จะเรียนรู้จากส่ือ  
มัลติมีเดียได้ดีมากขึ้นเท่านั้น เพื่อจัดการและควบคุมการเกิดกระบวนการทางปัญญา แต่ละประเภท Mayer 
(2009) ได้สร้างกฎการออกแบบ ส่ือมัลติมีเดีย (Principles of multimedia design) ขึ้นมา ท้ังหมด 3 หมวดตาม
จำนวนประเภทของกระบวนการทาง ปัญญา โดยรายละเอียดของกระบวนการทางปัญญาแต่ละ ประเภทและ
กฎการออกแบบส่ือมัลติมีเดียแต่ละหมวด มีดังต่อไปนี้ 

กระบวนการทางปัญญาแรกที่เกิดขึ้นก่อนขั้นตอนการ คัดเลือกข้อมูลเข้าสู่ความจำระยะสั้น (selecting) 
คือ กระบวนการทางปัญญาภายนอก (Extraneous cognitive process) เป็นกระบวนการทางปัญญาที่เกิดเมื่อ 
ผู้เรียนรับชมส่ือมัลติมีเดียท่ีมีการจัดวางเนื้อหาและลำดับการนำเสนอไม่เหมาะสม มีองค์ประกอบท่ีไม่เกี่ยวข้องกับ 
บทเรียนที่ต้องการสอน หรือองค์ประกอบภายในสื่อมีความ ซ้ำซ้อนกัน เช่น การวางภาพและข้อความอักษรท่ี
เกี่ยวข้อง กันเอาไว้ห่างกันเกินไป ส่งผลให้ผู้เรียนต้องกวาดสายตาไป มาระหว่างภาพและข้อความดังกล่าว หรือ
การใส่เนื้อหาที่น่า สนใจแต่ไม่เกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของบทเรียน ลงไปในสื่อส่งผลให้ผู้เรียนหันไป
สนใจเนื้อหาในส่วนนั้นแทน เนื้อหาของบทเรียน 

กระบวนการทางปัญญาประเภทนี้สร้างภาระให้กับสมอง โดยไม่จำเป็น และไม่ก่อให้เกิดการเรียนรู้ตาม
วัตถุประสงค์ ของบทเรียนที่สื่อนำเสนอ หากมีมากเกินไปจนเกิดสภาวะ ปริมาณข้อมูลเกินขีดจำกัด (overload) 
สมองของผู้เรียน จะไม่มีพื้นที่สำหรับกระบวนการเรียนรู้ในขั้นถัดไป หรือไม่มี พื้นที่เหลือพอสำหรับขั้นตอนการ
คัดเลือกเนื้อหาในบทเรียน เข้าสู่ความจำระยะส้ัน ซึ่งเป็นกระบวนการแรกในขั้นตอนการ เรียนรู้ด้วยเหตุนี้Mayer 
(2009) จึงสร้างกฎการออกแบบ สื่อมัลติมีเดีย หมวดท่ี1 ขึ้น เพื่อเป็นแนวทางให้ผู้พัฒนาสื่อ รู้ว่า สื่อมัลติมีเดีย
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ลักษณะใดจะก่อให้เกิดกระบวนการทาง ปัญญาภายนอกน้อยที่สุด กฎการออกแบบสื่อมัลติมีเดียใน หมวดนี้มี
ท้ังหมด 5 ข้อดังนี้  

1. หลักการของความสอดคล้องเช่ือมโยง(Coherence principle) ระบุว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้ได้ดีขึ้นเมื่อส่ือ
มัลติมีเดีย ไม่มีข้อความ ภาพ หรือเสียงท่ีไม่เกี่ยวข้องกับบทเรียน ปรากฎอยู่  

2. หลักการการส่งสัญญาณ (Signaling principle) ระบุว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้ได้ดีขึ้นเมื่อส่ือมัลติมีเดียมีการ
เน้น สีหรือเน้นข้อความท่ีบ่งช้ีให้ผู้เรียนรู้ว่าควรให้ความสนใจกับ องค์ประกอบใดในระหว่างเรียน  

3. หลักการเรียนแบบซ้ำซ้อน (Redundancy principle) ระบุว่า ผู ้เรียนจะเรียนรู้จากสื่อมัลติมีเดียท่ี
ประกอบด้วย ภาพและเสียงบรรยายได้ดีกว่าสื่อที่ประกอบด้วยภาพ เสียงบรรยาย และข้อความอักษร เมื่อเสียง
บรรยายและ ข้อความอักษรมีเนื้อหาเหมือนกัน  

4. หลักการเรียนแบบต่อเนื่อง (Spatial principle) ระบุว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้ได้ดีขึ้น เมื่อสื่อมัลติมีเดีย
นำเสนอ ภาพและข้อความท่ีเกี่ยวข้องกับภาพไว้ใกล้กัน  

5. หลักการความต่อเนื่องแบบชั่วขณะ (Temporal contiguity principle)ระบุว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้จาก
สื่อมัลติมีเดีย ที่นำเสนอภาพและข้อความที่เกี่ยวข้องกันขึ้นพร้อมๆ กัน ได้ดีกว่าสื่อที่นำเสนอภาพและข้อความท่ี
เกี่ยวข้องกันขึ้น ทีละอย่างตามลำดับ 

กระบวนการทางปัญญาประเภทนี้จำเป็นต่อการเรียนรู้ ของผู้เรียน แต่ต้องได้รับการควบคุมไม่ให้เกิดขึ้น
มากเกินไป จนก่อให้เกิดสภาวะปริมาณข้อมูลเกินขีดจำกัด (overload) ซึ่งส่งผลให้สมองของผู้เรียนไม่ มีพื้นท่ีว่าง
พอสำหรับการ เรียนรู้ในขั้นถัดไป สภาวะปริมาณข้อมูลเกินขีดจำกัดจาก กระบวนการทางปัญญาภายในมี 2 
รูปแบบ ได้แก่ สภาวะ ปริมาณข้อมูลเกินขีดจำกัดบนช่องทางการได้ยินและช่อง ทางการมองเห็น เกิดจากการท่ี
ผู้เรียนรับชมบทเรียนที่เนื้อหา มีความซับซ้อนผ่านสื่อมัลติมีเดียที่นำเสนอเนื้อหาเร็วเกินไป และสภาวะปริมาณ
ข้อมูลเกินขีดจำกัดบนช่องทางการมอง เห็น เกิดจากการท่ีผู้เรียนรับชมส่ือท่ีนำเสนอบทเรียนโดย ใช้ข้อความอักษร
และนำเสนอเร็วเกินไป ด้วยเหตุนี้Mayer (2009)จึงสร้างกฎการออกแบบสื่อมัลติมีเดีย หมวดท่ี2 ขึ้น เพื่อเป็น
แนวทางให้ผู้พัฒนาสื่อรู้ว่า สื่อมัลติมีเดียลักษณะใด จะสามารถหลีกเลี่ยงสภาวะปริมาณข้อมูลเกินขีดจำกัด จาก
กระบวนการทางปัญญาภายในได้ กฎการออกแบบ ส่ือมัลติมีเดียในหมวดนี้มีท้ังหมด 3 ข้อ ดังนี้  

1. หลักการแบ่งกลุ่ม (Segmenting principle) ระบุว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้จากสื่อมัลติมีเดียที่สามารถ
ควบคุมความเร็ว ในการนำเสนอได้มากกว่าส่ือมัลติมีเดียท่ีนำเสนอข้อมูล โดยอัตโนมัต ิ 

2. หลักการการเรียนการสอนก่อน (Pre-training principle) ระบุว่า ผู้เรียนจะเรียนรู้บทเรียนภายในส่ือ
มัลติมีเดีย ที่มีความซับซ้อนได้ดีขึ้น เมื่อได้รับความรู้เบื้องต้นก่อนการ เรียนบทเรียนดังกล่าว เช่น คำศัพท์เฉพาะ
และความหมาย  

3. หลักการเรียนแบบสมัยนิยม (Modality principle) ระบุว่า ผู ้เรียนจะเรียนรู ้จากสื่อมัลติมีเดียท่ี
นำเสนอเนื้อหา ด้วยภาพและเสียงบรรยายได้ดีกว่าส่ือมัลติมีเดียท่ีนำเสนอ ด้วยภาพและข้อความอักษร 
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จากการศึกษาแนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการทำวิจัย ทำให้ผู้วิจัยสามารถเชื่อมต่อและประมวลองค์
ความรู้เพื่อประยุกต์ แนวคิด ทฤษฎี ดังกล่าว สร้างเป็น CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ เพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดกับผู้เรียนกลุ่มชาติพันธุ์ที่จะสามารถเข้าใจ 
พัฒนา และลดช่องว่างทางสังคมทางการศึกษา และพร้อมเข้าสู่วิชาชีพครูท่ีสมบูรณ์  
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บทที่  3 
วิธีการดำเนินการวิจัย 

 
การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู

กลุ่มชาติพันธุ์เป็นการวิจัยเชิงปฏิบัติการ ตามแนวคิดของ เคมมิส และแมกทากาด (Kemmis & Mc Taggart. 
1990)  แบ่งวิธีการดำเนินการวิจัยตามวัตถุประสงค์ โดยมีวิธีการดำเนินการวิจัยแบ่งออกเป็น 4 ขั้นตอน ดังนี้ 

  ขั้นตอนที่ 1  การสร้างและพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์เป็นวิธีการดำเนินงานเพื่อตอบวัตถุประสงค์ข้อท่ี 1 เพื่อสร้างและพัฒนา CRRU 
“FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ มีวิธีดำเนินการ 3 ขั้น ดังนี้ 

 ขั้นที่ 1 ขั้นวิเคราะห์แนวคิด ทฤษฎี และข้อมูลพื้นฐาน (Analysis) 
 ศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการศึกษาชาติพันธุ์ แนวคิดความหลากหลาย

ทางภาษาของกลุ่มชาติพันธุ ์  ทฤษฎีเกี ่ยวกับการฟัง ทฤษฎีการเรียนรู้ผ่านสื่อมัลติมีเดีย ภาษาและภาษาไทย
มาตรฐาน ทฤษฎีภาษาศาสตร์ ทฤษฎีการเรียนการสอนภาษาที่สอง แนวคิด วิธีการเกี่ ยวกับการแก้ปัญหาการฟัง 
ทฤษฎีทางจิตวิทยา  

 ขั้นที่ 2 การออกแบบและพัฒนา (Design and Development) 
 นำข้อมูลท่ีเกี่ยวกับ กลุ่มชาติพันธุ์และระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีได้จากการวิเคราะห์แนวคิด 

ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องมาดำเนินการออกแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะ
การฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ และตรวจสอบคุณภาพของนวัตกรรมเพื่อพัฒนาการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ จากผู้เชี ่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทย ด้านกลุ่มชาติพันธุ ์ และด้านการวัดและ
ประเมินผล จำนวน 5 คน ได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 

 ขั้นที่ 3 การนำไปใช้และประเมินผลปรับปรุง (Implementation and Evaluation) 
 หาคุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ

นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์และหาประสิทธิภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการ
ฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  (E1/E2) นำผลจากการทดลองใช้มาปรับปรุง และจัดทำนวัตกรรม 
CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีสมบูรณ์ 
  ขั้นตอนที่ 2  การเปรียบเทียบการฟังภาษาไทยก่อนและหลังการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์เป็นวิธีการดำเนินงานเพื่อตอบ
วัตถุประสงค์ข้อท่ี 2 เพื่อศึกษาผลการใช้ CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ มีวิธีดำเนินการ คือทดลองใช้CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
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ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ หลังใช้นวัตกรรม 
 ขั้นตอนที่ 3  การประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาต่อการใชน้วัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู เป็นวิธีการดำเนินงานเพื่อตอบวัตถุประสงค์ข้อที่ 3 เพื่อประเมิน
กระบวนการพัฒนา CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์มี
วิธีการดำเนินการ คือประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู 

การดำเนินการวิจัยจากข้ันตอนที่ 1 ถึงขั้นตอนที่ 3 แสดงเป็นแผนภาพดังนี้ 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภาพที่ 2  ขั้นตอนการวิจัยเร่ือง การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ 

             นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 
 
 

ขั้นตอนที่ 1 การสร้างและพัฒนา
CRRU “FANG KRU” Model 
เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ ์

ขั้นตอนที่ 2 การเปรียบเทียบการ
ฟังภาษาไทยก่อนและหลังการ
ใช ้CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ ์

 

ทดลองใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาไทยของ

นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ หลังใช้นวัตกรรม 

ขั้นตอนที่ 3 การประเมินความพึงพอใจ
ของนักศึกษาต่อการใช้ CRRU “FANG 
KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครู 

 

ขั้นที่ 1 ขั้นวิเคราะห์แนวคิด ทฤษฎี และข้อมูลพื้นฐาน (Analysis) 
   ศึกษางานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับการศึกษาชาติพันธ์ุ แนวคิดปัญหาการฟัง

ภาษาไทยของกลุ่มชาติพันธ์ุ  ภาษาและภาษาไทยมาตรฐาน ทฤษฎีภาษาศาสตร์ ทฤษฎีการเรียนการ
สอนภาษาท่ีสอง แนวคิด วิธีการเก่ียวกับการแก้ปัญหาการฟัง ทฤษฎีทางจิตวิทยา  

  

ขั้นที่ 2 การออกแบบและพัฒนา (Design and Development) 
          นำขอ้มูลท่ีเก่ียวกับ กลุ่มชาติพันธ์ุและระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธ์ุ ท่ีได้จากการวิเคราะห์
แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องมาดำเนินการออกแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธ์ุและตรวจสอบคุณภาพของ
นวัตกรรม จากผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทย ด้านกลุ่มชาติพันธ์ุ และด้านการวัดและประเมินผล  
 

ขั้นที่ 3 การนำไปใช้และประเมินผลปรับปรุง (Implementation and Evaluation) 
  หาคุณภาพ/หาประสิทธิภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะ

การฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์(E1/E2) นำผลจากการทดลองใช้มาปรับปรุง และ
จัดทำนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู
กลุ่มชาติพันธ์ุท่ีสมบูรณ์ 

 

ประเมินความพึงพอใจของนักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG 
KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 
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ตารางที่ 1 ขั้นตอนและวิธีดำเนินการวิจัย 
 

ขั้นตอนการ
วิจัย 

 
วัตถุประสงค์ 

 
วิธีการ 

 
แหล่งข้อมูล/ 

ตัวอย่าง 

เคร่ืองมือที่ใช้/ 
การวิเคราะห์

ข้อมูล 

 
ผลที่ได้ 

ข้ันตอนท่ี 1 
การสร้างและ
พัฒนา CRRU 
“FANG KRU” 
Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการ
ฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ ์
 

เพื่อสร้างและพัฒนา 
CRRU “FANG 
KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติ
พันธุ ์
 

สร้างและ
พัฒนา 
CRRU 
“FANG 
KRU” 
Model เพื่อ
พัฒนาทักษะ
การฟัง
ภาษาไทย
ของนักศึกษา
ครูกลุ่มชาติ
พันธุ ์

-แนวคิด ทฤษฎีท่ี
เกี่ยวข้อง 
-ผู้เชี่ยวชาญด้าน
ภาษาไทย 
-ผู้เชี่ยวชาญด้านการ
วัดและประเมินผล 
-นักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ท่ีไม่ใช่
กลุ่มเป้าหมาย 
จำนวน 10 คน 

-แบบประเมิน
คุณภาพนวัตกรรม 
-แบบทดสอบ
ความสามารถในการ
ฟังภาษาไทยก่อน
และหลังใชน้วัตกรรม 
-------------------------
- 
-หาประสิทธิภาพ
และหาความเชื่อมั่น
ของนวัตกรรม 

นวัตกรรม CRRU 
“FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟัง
ภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ ์
ท่ีมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ ์

ข้ันตอนท่ี 2 
เพื่อเปรียบเทียบ
ความสามารถใน
การฟังภาษาไทย
ก่อนและหลัง
การใช้นวัตกรรม 
CRRU “FANG 
KRU” Model 
เพื่อพัฒนาทักษะ
การฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครู
กลุ่มชาติพนัธุ ์
 

ทดลองใช้นวัตกรรม 
CRRU “FANG 
KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติ
พันธุ ์
 

การวิจัยเชิง
ปฏิบัติการ  

นักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ ท่ีศึกษาในคณะ
ครุศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย  4 กลุ่ม
ชาติพันธุ์ 
ประกอบด้วยกลุ่ม
ชาติพันธุล์าหู่   อาข่า  
ปกาเกอะญอ และม้ง       
จำนวน 20 คน   

- นวัตกรรม CRRU 
“FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟัง
ภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติ
พันธุ์ประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์  
- แบบทดสอบ
ความสามารถในการ
ฟังภาษาไทย (หลังใช้
นวัตกรรม) ท่ีผ่าน
การนำไปใช้และ
ประเมินปรับปรุง 

- ผลการใช้
นวัตกรรม CRRU 
“FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟัง
ภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ ์
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ตารางที่ 1 ขั้นตอนและวิธีดำเนินการวิจัย (ต่อ) 
ขั้นตอนการ

วิจัย 
วัตถุประสงค์ วิธีการ แหล่งข้อมูล/ 

ตัวอย่าง 
เคร่ืองมือที่ใช้/การ
วิเคราะห์ข้อมูล 

ผลที่ได้ 

ขั้นตอนท่ี 3 
เพื่อประเมิน
ความพึงพอใจ
ของ    นักศึกษ
กลุ่ม    ชาติ
พันธุ์ต่อการใช้
นวัตกรรม 
CRRU “FANG 
KRU” Model 
เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟัง
ภาษาไทยของ
นักศึกษาครู
กลุ่มชาติพันธุ์ 

ศึกษาความพึง
พอใจของนักศึกษ
กลุ่ม   ชาติพันธุ์ต่อ
การใช้นวัตกรรม 
CRRU “FANG 
KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการ
ฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ์ 
 

การวิจัยเชิง
ปฏิบัติการ  

นักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ ท่ีศึกษาใน
คณะครุศาสตร์
มหาวิทยาลัยราช
ภัฏเชียงราย  4 
กลุ่ม    ชาติพันธุ์ 
ประกอบด้วยกลุ่ม  
ชาติพันธุ์ลาหู่   อา
ข่า  ปกาเกอะญอ 
และม้ง       
จำนวน 20 คน   

-แบบประเมินความ
พึงพอใจของ
นักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์ต่อการใช้
นวัตกรรม CRRU 
“FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟัง
ภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ์ 
 

- ความพึงพอใจ
ต่อการใช้
นวัตกรรม CRRU 
“FANG KRU” 
Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการ
ฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ์ 
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การดำเนินการวิจัย แสดงเป็นลำดับขั้นตอน ดังนี้ 
    ขั้นตอนที่ 1 การสร้างและพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 

ตัวอย่าง 
     ตัวอย่างท่ีใช้ในการสร้างและพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  คือ  
               1. เอกสาร และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์ ระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ ทฤษฎีภาษาศาสตร์ 
ทฤษฎีการเรียนการสอนภาษาท่ีสอง ทฤษฎีจิตวิทยาท่ีเกี่ยวข้อง  

         2. ผู้เช่ียวชาญในการประเมินคุณภาพเครื่องมือ ประกอบด้วย ผู้เช่ียวชาญด้านระบบเสียงของกลุ่มชาติ
พันธุ์ จำนวน 2 คน ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาไทยจำนวน 2 คน และผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล 1 คน 
 
     เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
               เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยเรื่อง CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย ของ
นักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ประกอบด้วย แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย และกระบวนการสอนเพื่อ
พัฒนาทักษะการฟงัภาษาไทย 

1. (F:Fine) คือ การค้นพบข้อบกพร่อง ได้แก่ แบบทดสอบความสามารถในการฟังก่อนใช้
นวัตกรรม เป็นเครื ่องมือที ่ใช้ประเมินความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ ่มชาติพ ันธุ์  
ประกอบด้วย  

            1.1 แบบประเม ินการฟังระด ับคำ โดยผ ู ้ว ิจ ัยกำหนดคำเพ ื ่อใช ้ในการทดสอบ
ความสามารถในการฟัง จำนวน 50 คำ มาจากเสียงท่ีเป็นปัญหาในการฟังของกลุ่มชาติพันธุ์ ใช้วิธีการจับคู่ภาพ 

        1.2 แบบประเมินการฟังระดับประโยคสั้น ๆ ( ไม่เกิน 15 พยางค์ ) ใช้วิธีการถาม ตอบ 
เพื่อทดสอบความเข้าใจประโยคส้ัน ๆ  
                              1.3 แบบทดสอบการฟังระดับเรื ่องราว ( 15 พยางค์ ขึ้นไป ) ใช้วิธีการตอบพร้อมการ
อธิบาย              
                      2. (A:Action) คือ ลงมือปฏบิัติ ได้แก่ แบบฝึกกการฟัง ใน CRRU “FANG KRU” Model 
ประกอบด้วย  

                 2.1 (N:Naturally) คือ ทำให้เข้าใจธรรมชาติของภาษาทีได้ยิน ได้แก่ ชุดแบบฝึกท่ี 1  
การส่ือสารผ่านภาพเป็นหลัก (ภาพส่วนใหญ่ เสียงส่วนน้อย)   คำศัพท์ สำคัญ ในชีวิตประจำวัน - ภาพ  6 ภาพ ซึ่ง
เป็นภาพต่อเนื่องกัน พร้อมเสียงอธิบายภาพ  1 ประโยค (ไม่เกิน 15 พยางค์)  
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                   2.2 (G:Gragually) คือ ข้ันตอนการพัฒนาทีละเล็กทีละน้อยอย่างเปน็ธรรมชาติ ได้แก่ 
ชุดแบบฝึกท่ี 2 คือ การส่ือสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน (ภาพส่วนน้อย เสียงมากขึ้น) - การส่ือสาร ประโยคท่ียาว
ขึ้น ซึ่งเป็นภาพไม่ต่อเนื่อง - ภาพ 3 ภาพ (ไม่ต่อเนื่องกัน) โดยภาพท่ีหายไปจะใช้เสียงบรรยายแทนเพื่อฝึกการฟัง
ว่าเข้าใจหรือไม่ 

                   2.3 (K:Keep) คือ ฝึกซ้ำไปมาเพื่อใหเ้กิดการรักษาความเข้าใจในการฟัง ได้แก่ ชุด
แบบฝึกท่ี 3 คือ การส่ือสารผ่านเสียงเป็นหลัก (เสียงส่วนใหญ่ ภาพส่วนน้อย) - ใช้การส่ือสารผ่านเสียงโดยเรื่องราว 
เนื้อเรื่อง ท่ีซับซ้อน  

                   2.4 (R:Reaction) คือ ฝึกโต้ตอบอย่างรวดเร็วเพื่อให้เกิดความชำนาญ ได้แก่ ชุดแบบ
ฝึกท่ี 4 คือ การส่ือสารท่ีใช้เสียงอย่างเดียว โดยส่ือสารเป็นเรื่องราวในชีวิตประจำวัน เพื่อฝึกความเข้าใจในประโยค
และเรื่องราวที่ไม่มีภาพประกอบ 
 
   3. (U:Understand) คือ ทบทวนเพื่อความเข้าใจ ได้แก่ แบบทดสอบความสามารถในการฟังหลังใช้
นวัตกรรม เป็นเครื่องมือที่ใช้ประเมินความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ชุดเดียวกับก่อนใช้
นวัตกรรม 
 

     ขั้นตอนการสร้างแบบฝึกการฟัง ใน CRRU “FANG KRU” Model เพือ่พัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 

 ขั้นที่ 1 การวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐาน (Analysis) 
 1. ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการแก้ปัญหาฟัง การเรียนการสอนภาษาไทย

ในฐานะภาษาท่ีสอง  การสอนภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตร์  
 2. ศึกษาสภาพท่ัวไปของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์คณะครุศาสตร์ บริบทของมหาวิทยาลัย สถานท่ี

ใกล้เคียง บริบทของจังหวัด และบริบทท้องถิ่น 
 3. สังเคราะห์ข้อมูลจากปัญหาการฟังภาษาไทยของกลุ่มชาติพันธุ์ เพื่อสร้างกรอบปัญหาการฟัง

ภาษาไทย 
 ขั้นที่ 2 การออกแบบและพัฒนา (Design and Development) 
 1. จัดทำต้นแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย 

ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 
 2. จัดทำคู่มือการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย 

ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ กำหนดส่วนประกอบของนวัตกรรมคือ การทดสอบความสามารถในการฟัง
ภาษาไทย และแบบฝึกกการฟัง ใน CRRU “FANG KRU” Model 
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 3. ตรวจสอบคุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 

 
 ขั้นที่ 3 การนำไปใช้และประเมินผลปรับปรุง (Implementation and Evaluation) 
 1. หาคุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย 

ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ โดยผู้เช่ียวชาญ 5 คน 
2. หาประสิทธิภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื ่อพัฒนาทักษะการฟัง

ภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์  (E1/E2) โดยใช้เกณฑ์ 80/80  ทดลองกับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ท่ีไม่ใช่
กลุ่มตัวอย่าง จำนวน 10 คน 

 3. หาค่าความเชื่อมั ่นของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ โดยทดลองใช้กับนักศึกษา (Tryout) นักศึกษากลุ่ม     ชาติพันธุ์ท่ีไม่ใช่
กลุ่มตัวอย่างจำนวน 10 คน 

 3. นำผลจากการทดลองใช้มาปรับปรุง และจัดทำนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ท่ีสมบูรณ์ 

 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
นำต้นแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย ของนักศึกษาครู 

กลุ่มชาติพันธุ์ หาค่าความสอดคล้องและความเหมาะสมจากความคิดเห็นของผู้เชี ่ยวชาญ 5 คน ประกอบด้วย 
ผู้เช่ียวชาญด้านระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ จำนวน 2 คน ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาไทยจำนวน 2 คน และ
ผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล 1 คน 

1. ผู้วิจัยดำเนินการวิเคราะห์ความเห็นของผู้เชี ่ยวชาญที่มีต่อต้นแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ โดยใช้มาตราส่วนประมาณค่า (Rating 
Scale) โดยกำหนดค่าระดับความเหมาะสมสอดคล้องแต่ละระดับคะแนน บุญชม ศรีสะอาด (2553) ดังนี้  

ระดับ 5 หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับมากท่ีสุด 
ระดับ 4 หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับมาก 
ระดับ 3 หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับปานกลาง 
ระดับ 2 หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับน้อย 
ระดับ 1 หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับน้อยที่สุด 
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เกณฑ์การประเมินคุณภาพความสอดคล้องของต้นแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ กำหนดค่าของคะแนนเฉล่ียเป็น 5 ระดับ ดังนี้ บุญ
ชม ศรีสะอาด (2553)  

ค่าเฉล่ียระหว่าง 4.51-5.00 หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมมากท่ีสุด 
ค่าเฉล่ียระหว่าง 3.51-4.50  หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับมาก 
ค่าเฉล่ียระหว่าง 2.51-3.50  หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับปานกลาง 
ค่าเฉล่ียระหว่าง 1.51-2.50  หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับน้อย 
ค่าเฉล่ียระหว่าง 1.00-1.50  หมายถึง มีความสอดคล้องและเหมาะสมในระดับน้อยที่สุด 
2. นำข้อเสนอแนะมาปรับ และแก้ไข ต้นแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะ

การฟังภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ เพื่อให้มีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 
 
ขั้นตอนการพัฒนาเคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย ของนักศึกษาครู กลุ่มชาติ

พันธุ์ ประกอบด้วยเครื่องมือย่อย 3 ชุด ได้แก่ แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยก่อนใช้นวัตกรรม   
แบบฝึกการฟัง ใน CRRU “FANG KRU” Model  และแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยหลังใช้
นวัตกรรม โดยมีวิธีการสร้างและตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ ดังนี้ 

 
1. แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย (ก่อนใช้นวัตกรรม) 

          การสร้างเคร่ืองมือมีขั้นตอนดังนี้ 
  1.1 ศึกษาเอกสาร ตำรา บทความ ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี ่ยวข้องเกี ่ยวกับการฟัง

ภาษาไทย ปัญหาการฟังภาษาไทย ภาษาไทยมาตรฐาน 
  1.2 นำข้อมูลท่ีได้มากำหนดลักษณะการฟังภาษาไทยและวัตถุประสงค์ท่ีต้องการวัดเพื่อ

จะนำไปสร้างแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย 
  1.3 วิเคราะห์และสังเคราะห์ เพื่อสร้างแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย ซึ่ง

ประกอบด้วย  
                          1. แบบประเมินการฟังระดับคำ โดยผู ้ว ิจ ัยกำหนดคำเพื ่อใช้ในการทดสอบ

ความสามารถในการฟัง จำนวน 50 คำ มาจากเสียงท่ีเป็นปัญหาในการฟังของกลุ่มชาติพันธุ์ ใช้วิธีการจับคู่ภาพ 
             2. แบบประเมินการฟังระดับประโยคส้ัน ๆ ( ไม่เกิน 15 พยางค์ ) ใช้วิธีการถาม ตอบ 

เพื่อทดสอบความเข้าใจประโยคส้ัน ๆ  
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                                    3. แบบทดสอบการฟังระดับเรื่องราว ( 15 พยางค์ ขึ้นไป ) ใช้วิธีการตอบพร้อมการ
อธิบาย              

  1.4 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยที่สร้างทั้ง 3 ฉบับ เสนอเสนอต่อ
ผู้เช่ียวชาญ   5 คน เพื่อตรวจสอบความตรงของเนื้อหา ประกอบด้วย ผู้เช่ียวชาญด้านระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ 
จำนวน 2 คน ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาไทยจำนวน 2 คน  ผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล จำนวน 1 
คน 

 โดยการให้คะแนนของผู้เช่ียวชาญ จะให้คะแนนตามเกณฑ์กำหนด (สมนึก ภัททิยธนี,2551 หน้า 
220-221) โดยมีเกณฑ์การให้คะแนนดังนี้ 

 ให้คะแนน +1  เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
 ให้คะแนน  0   เมื่อไม่แน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
 ให้คะแนน -1   เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ไม่ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
  1.5 รวบรวมข้อเสนอแนะที ่ได ้จากผู ้ เช ี ่ยวชาญ มาปรับปร ุงแก้ไข แบบทดสอบ

ความสามารถในการฟังภาษาไทย เพื่อตรวจสอบพร้อมปรับปรุงจนมั่นใจว่าเป็นแบบทดสอบท่ีสามารถนำไปใช้ได้ใน
การทดลอง 

  1.6 จัดทำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยฉบับสมบูรณ์ ที ่ผ่านการ
ตรวจสอบจากผู้เช่ียวชาญ  

  1.7 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้ 
(Try Out) กับนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์ท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างเพื่อหาคุณภาพเครื่องมือ  เพื่อนำมาวิเคราะห์หาค่าความ
เช่ือมั่นของแบบทดสอบ (reliability)  

  1.8 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยมาจัดทำเป็นฉบับสมบูรณ์ 
  1.9 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยไปเก็บข้อมูลกับนักศึกษากลุ่มชาติ

พันธุ์กลุ่มตัวอย่าง 
 
2. แบบฝึกการฟัง ใน CRRU “FANG KRU” Model   
    การสร้างแบบฝึกการฟังมีข้ันตอนดังนี้ 

2.1 ศึกษาเอกสาร ตำรา บทความ ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องเกี่ยวกับการ การเรียน
การสอนภาษาที่สอง ภาษาศาสตร์  ระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์  ภาษาไทยมาตรฐาน การแก้ปัญหาการฟัง
ภาษาไทย  

  2.2 นำข้อมูลที่ได้มากำหนดลักษณะการฟังภาษาไทยและขั้นตอนการพัฒนาการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์  
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2.3 สร้างแบบฝึกการฟังซึ่งประกอบด้วย  
                     ชุดแบบฝึกท่ี 1  การส่ือสารผ่านภาพเป็นหลัก (ภาพส่วนใหญ่ เสียงส่วนน้อย)   

คำศัพท์ สำคัญ ในชีวิตประจำวัน - ภาพ  6 ภาพ ซึ่งเป็นภาพต่อเนื่องกนั พร้อมเสียงอธิบายภาพ  1 ประโยค (ไม่
เกิน 15 พยางค์)  

                          ชุดแบบฝึกท่ี 2 คือ การส่ือสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน (ภาพส่วนน้อย เสียงมาก
ขึ้น) - การส่ือสาร ประโยคท่ียาวขึ้น ซึ่งเป็นภาพไม่ต่อเนื่อง - ภาพ 3 ภาพ (ไม่ต่อเนื่องกัน) โดยภาพท่ีหายไปจะใช้
เสียงบรรยายแทนเพื่อฝึกการฟังว่าเข้าใจหรือไม่ 

                          ชุดแบบฝึกท่ี 3 คือ การส่ือสารผ่านเสียงเป็นหลัก (เสียงส่วนใหญ่ ภาพส่วนน้อย) - 
ใช้การส่ือสารผ่านเสียงโดยเรื่องราว เนื้อเรื่อง ท่ีซับซ้อน  

                         ชุดแบบฝึกท่ี 4 คือ การส่ือสารท่ีใช้เสียงอย่างเดียว โดยส่ือสารเป็นเรื่องราวใน
ชีวิตประจำวัน เพื่อฝึกความเข้าใจในประโยคและเรื่องราวที่ไม่มีภาพประกอบ 

 
  2.4 นำแบบฝึกการฟัง เสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ 5 คน เพื่อตรวจสอบความตรงของเนื้อหา 

ประกอบด้วย ผู้เชี่ยวชาญด้านระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ จำนวน 2 คน ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทย
จำนวน 2 คน และผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล 1 คน 

 โดยการให้คะแนนของผู้เช่ียวชาญ จะให้คะแนนตามเกณฑ์กำหนด (สมนึก ภัททิยธนี,2551 หน้า 
220-221) โดยมีเกณฑ์การให้คะแนนดังนี้ 

 
 
 ให้คะแนน +1  เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
 ให้คะแนน  0   เมื่อไม่แน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
 ให้คะแนน -1   เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ไม่ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
  2.5 รวบรวมข้อเสนอแนะที ่ได ้จากผู ้เชี ่ยวชาญ มาปรับปรุงแก้ไขแบบฝึกการฟัง 

ตรวจสอบปรับปรุงจนมั่นใจว่าเป็นชุดการสอนท่ีสามารถนำไปใช้ได้ในการทดลอง 
  2.6 จัดทำแบบฝึกการฟังท่ีผ่านการตรวจสอบจากผู้เช่ียวชาญ  
  2.7 นำแบบฝึกการฟังท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้ (Try Out) กับนักศึกษากลุ่มชาติ

พันธ์ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างเพื่อหาคุณภาพเครื่องมือ  จากนั้นนำมาวิเคราะห์หาค่าความเช่ือมั่นของแบบฝึกการฟัง 
  2.8 ใช้แบบฝึกการฟังกับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มตัวอย่าง 
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3. แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย (หลังใช้นวัตกรรม) 
          การสร้างเครื่องมือมีขั้นตอนดังนี ้

  1.1 ศึกษาเอกสาร ตำรา บทความ ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี ่ยวข้องเกี ่ยวกับการฟัง
ภาษาไทย ปัญหาการฟังภาษาไทย ภาษาไทยมาตรฐาน 

  1.2 นำข้อมูลท่ีได้มากำหนดลักษณะการฟังภาษาไทยและวัตถุประสงค์ท่ีต้องการวัดเพื่อ
จะนำไปสร้างแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย 

  1.3 วิเคราะห์และสังเคราะห์ เพื่อสร้างแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย ซึ่ง
ประกอบด้วย  

                          1. แบบประเมินการฟังระดับคำ โดยผู ้ว ิจ ัยกำหนดคำเพื ่อใช้ในการทดสอบ
ความสามารถในการฟัง จำนวน 50 คำ มาจากเสียงท่ีเป็นปัญหาในการฟังของกลุ่มชาติพันธุ์ ใช้วิธีการจับคู่ภาพ 

              2. แบบประเมินการฟังระดับประโยคสั้น ๆ ( ไม่เกิน 15 พยางค์ ) ใช้วิธีการถาม 
ตอบ เพื่อทดสอบความเข้าใจประโยคส้ัน ๆ  
                                    3. แบบทดสอบการฟังระดับเรื่องราว ( 15 พยางค์ ขึ้นไป ) ใช้วิธีการตอบพร้อมการ
อธิบาย              

   1.4 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยท่ีสร้างท้ัง 3 ฉบับ เสนอเสนอต่อ
ผู้เช่ียวชาญ   5 คน เพื่อตรวจสอบความตรงของเนื้อหา ประกอบด้วย ผู้เช่ียวชาญด้านระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ 
จำนวน 2 คน ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาไทยจำนวน 2 คน  ผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล จำนวน 1 
คน 

 โดยการให้คะแนนของผู้เช่ียวชาญ จะให้คะแนนตามเกณฑ์กำหนด (สมนึก ภัททิยธนี,2551 หน้า 
220-221) โดยมีเกณฑ์การให้คะแนนดังนี้ 

 ให้คะแนน +1  เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
 ให้คะแนน  0   เมื่อไม่แน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
 ให้คะแนน -1   เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ไม่ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม  
  1.5 รวบรวมข้อเสนอแนะที ่ได ้จากผู ้ เช ี ่ยวชาญ มาปรับปร ุงแก้ไข แบบทดสอบ

ความสามารถในการฟังภาษาไทย เพื่อตรวจสอบพร้อมปรับปรุงจนมั่นใจว่าเป็นแบบทดสอบท่ีสามารถนำไปใช้ได้ใน
การทดลอง 

  1.6 จัดทำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยฉบับสมบูรณ์ ที ่ผ่านการ
ตรวจสอบจากผู้เช่ียวชาญ  
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  1.7 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้ 
(Try Out) กับนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์ท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างเพื่อหาคุณภาพเครื่องมือ  เพื่อนำมาวิเคราะห์หาค่าความ
เช่ือมั่นของแบบทดสอบ (reliability)  

  1.8 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยมาจัดทำเป็นฉบับสมบูรณ์ 
  1.9 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยไปเก็บข้อมูลกับนักศึกษากลุ่มชาติ

พันธุ์กลุ่มตัวอย่าง 
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3.1 การวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐาน (Analysis) 
 
 
 
 
     
 
 
 
 
 
3.2 การออกแบบและพัฒนา (Design and Development) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 การน าไปใช้และประเมินผลปรับปรุง (Implementation and Evaluation) 
 
 
 

สังเคราะห์ข้อมูลจากปัญหาการฟังภาษาไทยของกลุ่มชาติพันธุ์ ของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ คณะครุศาสตร์ 

ท่ีเรียนวิชาภาษาไทยเพือ่การสื่อสาร 
 

สร้างเป็นกรอบปัญหาการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์ุนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์ุ 
 

จัดทำต้นแบบนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธ์ุ 

 

ขั้นตอนท่ี 1 การสร้างและพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธ์ุ 

 

ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เก่ียวขอ้งกับ
การแก้ปัญหาฟังภาษาไทย การเรียนการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาที่สอง  การสอนภาษาไทย
ตามแนวภาษาศาสตร์ 

ศึกษาสภาพทัว่ไปของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ที่
ศึกษาในคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย บริบทของมหาวิทยาลัย สถานที่
ใกล้เคียงบริบทของจังหวัด และบริบทท้องถ่ิน 

 

     1. ชุดแบบฝึกท่ี 1  ภาพสว่นใหญ่ เสียงส่วนน้อย  
- คำศัพท์ สำคัญ ในชีวิตประจำวัน - ภาพ 3 – 5 
ภาพ ต่อเสียงคำศัพท์ 1 คำ 
     2. ชุดแบบฝึกท่ี 2 คือ ภาพส่วนน้อย เสียงมาก
ขึ้น - การสื่อสาร ประโยคท่ียาว 
มากขึ้น - ภาพ 1 ภาพ - เสียงคำศัพท์ 1 คำ 
     3. ชุดแบบฝึกท่ี 3 คือ เสียงคำศัพท์เท่านั้น - 
เร่ืองราว เนื้อเร่ือง ท่ีซับซ้อน 
     4. ชุดแบบฝึกท่ี 4 คือ การสื่อสารท่ีใช้เสียงอย่าง
เดียว โดยสื่อสารเป็นเร่ืองราวในชีวิตประจำวัน เพ่ือ
ฝึกความเข้าใจในประโยคและเร่ืองราวท่ีไม่มี
ภาพประกอบ 
 

 

สร้างแบบทดสอบความสามารถใน
การฟังภาษาไทยก่อนใช้นวัตกรรม 

ตรวจสอบคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญ 

นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธ์ุฉบับสมบูรณ์ 

ปรับแก้ไขตามผู้เชี่ยวชาญ 

ภาพที่ 3   แสดงขั้นตอนการวิจัยเร่ือง CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ 
                      นักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ ขั้นตอนที่ 1 

 

สร้างแบบทดสอบความสามารถใน
การฟังภาษาไทยหลังใช้นวัตกรรม 
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ขั้นตอนที่ 2 การเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาไทยก่อนและหลังการใช้นวัตกรรม  CRRU “FANG  
                KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 
                มีขั้นตอนการดำเนินงานดังนี ้
                  กลุ่มเป้าหมาย 
                  กลุ่มเป้าหมายท่ีใช้ในการศึกษา คือ นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ช้ัน
ปีท่ี 1-4  ปีการศึกษา 2568 จำนวน 20 คน ประกอบด้วย นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ จำนวน 5 คน  นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์
อ่าข่า จำนวน 5 คน นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ปกาเกอะญอ จำนวน 5 คน และนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ม้ง จำนวน 5 คน ( ซึ่ง
เป็นตัวแทนของกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีปัญหาการฟังภาษาไทย ) 
 

      เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 

       เครื่องมือท่ีใช้ในการศึกษาผลการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการ
ฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ ประกอบด้วยแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย 
                     1. แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย ประเมินจาก  
   1.1 การฟังระดับคำ ระดับประโยคส้ัน (ไม่เกิน 15 พยางค์) และประโยคยาว (15พยางค์
ขึ้นไป) 

     ขั้นตอนการสร้างและตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 
                      1. แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย 
        การสร้างเครื่องมือมีขั้นตอนดังนี้ 

  1. ศึกษาเอกสาร ตำรา บทความ ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี ่ยวข้องเกี ่ยวกับการฟัง
ภาษาไทย ภาษาไทยมาตรฐาน 

  2. นำข้อมูลท่ีได้มากำหนดลักษณะการฟังภาษาไทย 
   3. นำข้อมูลท่ีได้มาทำการวิเคราะห์และสังเคราะห์ เพื่อสร้างแบบทดสอบความสามารถ
ในการฟังภาษาไทย ซึ่งประกอบด้วย การฟังระดับคำ การฟังระดับประโยคส้ัน ( ไม่เกิน 15 พยางค์ ) การฟังระดับ
ประโยคยาว ( 15 พยางค์ขึ้นไป ) 
   4. นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยที่สร้าง เสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ 5 คน 
เพื่อตรวจสอบความตรงของเนื้อหา ประกอบด้วย ผู้เชี่ยวชาญด้านระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ จำนวน 2 คน 
ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาไทยจำนวน 2 คน และผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล 1 คน 

 โดยการให้คะแนนของผู้เช่ียวชาญ จะให้คะแนนตามเกณฑ์กำหนด (สมนึก ภัททิยธนี,2551 หน้า 
220-221) โดยมีเกณฑ์การให้คะแนนดังนี้ 

 ให้คะแนน +1  เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
 ให้คะแนน  0   เมื่อไม่แน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
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 ให้คะแนน -1   เมื่อแน่ใจว่า ข้อคำถามวัดได้ไม่ตรงกับจุดประสงค์ในการถาม 
   3.5 รวบรวมข้อเสนอแนะที ่ได ้จากผู ้ เช ี ่ยวชาญ มาปรับปร ุงแก้ไขแบบทดสอบ
ความสามารถในการฟังภาษาไทยปรับปรุงจนมั่นใจว่าเป็นแบบทดสอบท่ีสามารถนำไปใช้ได้ในการทดลอง 
   3.6 จัดทำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยฉบับสมบูรณ์ ท่ีผ่านการ
ตรวจสอบจากผู้เช่ียวชาญ  
   3.7 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้ 
(Try Out) กับนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างเพื่อหาคุณภาพเครื่องมือ  โดยนำมาวิเคราะห์หาค่าความ
เช่ือมั่นของแบบทดสอบ (reliability)  
   3.8 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยมาจัดทำเป็นฉบับสมบูรณ์ 
   3.9 นำแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยไปเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่าง
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 
 

โดยการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ใช้แบบแผนการวิจัยแบบทดสอบก่อนและหลังกับกลุ่มเดียว (One Group Pretest - 
Posttest Design) (ล้วน สายยศ และอังคณา สายยศ, 2538: 249) เป็นรูปแบบวิธีการวิจัยศึกษากรณีเดียวสำหรับทดลอง
กับกลุ่มทดลองเพียงกลุ่มเดียว   แล้วเก็บข้อมูล  โดยการทดสอบ ก่อนและหลังใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model 
เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์กับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์  ซึ่งมีลักษณะเดียวกับรูปแบบ
การวิจัย ดังนี้ 

 

  ตารางที่ 8 แสดงแบบแผนการวิจัยแบบทดสอบก่อนและหลังใช้นวัตกรรมกับกลุ่มเดียว 
 

                  T1     X     T2 

 
ความหมายของสัญลักษณ์ท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ 
             T1  แทน การประเมินความสามารถในการฟังภาษาไทยก่อนใช้นวัตกรรม   
              X   แทน การดำเนินการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์กับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 

               T2 แทน การประเมินความสามารถในการฟังภาษาไทยหลังใช้นวัตกรรม   
   
   3. เมื่อครบกำหนดตามเวลา ผู้วิจัยประเมินความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ คณะ

ครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย และประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์กับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 



32 
 

 
 

      

2.1 การทดลองใช้ CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่ม
ชาติพันธุ ์
 
 
 
 
 
 
 

 
 
2.2 เปรียบเทียบผลการใชน้วัตกรรมเพื่อส่งเสริมการพูดภาษาไทย ของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นักศึกษากลุ่มชาติพนัธุ์ท่ี ชั้นปี ท่ี 1 ปีการศึกษา 2568 จำนวน 20 คน ประกอบด้วย นักศึกษากลุ่มชาติพนัธุ์ลาหู่ 
จำนวน 5 คน นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์อาข่า จำนวน 5 คน  นักศึกษากลุ่มชาติพนัธุ์ปกาเกอะญอ จำนวน 5 คน และ 
นักศึกษากลุ่มชาติพนัธุ์ม้ง จำนวน 5 คน  

สร้างแบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย 

ขั้นตอนที่ 2  การเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาไทยก่อนและหลังการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG  

                KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 
 
 

แบบประเมินความสามารถในการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์ุ ฉบับ

สมบูรณ ์

ตรวจสอบคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ 5 คน 
 

ศึกษาผลการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพ่ือพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธ์ุ 
 

 

ดำเนินการใช้นวัตกรรมนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพ่ือพัฒนาทักษะการ 
ฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธ์ุ 

 

ผลการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์หลังใช้
นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพือ่พฒันา
ทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 

 
 

ภาพที่ 4   แสดงขั้นตอนการวิจัยเร่ือง การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพือ่พัฒนาทักษะการ                
             ฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์  ขั้นตอนที่ 2 



33 
 

ขั้นตอนที่ 3  การประเมินความพึงพอใจของนักศึกษกลุ่มชาติพันธุ์ต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 
                 มีข้ันตอนการดำเนินงานดังนี ้

        กลุ่มเป้าหมาย 
                    กลุ่มเป้าหมายท่ีใช้ในการศึกษา คือ นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
ช้ันปีท่ี 1-4 ท่ี ปีการศึกษา 2568 จำนวน 20 คน ประกอบด้วย นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ จำนวน 5 คน  นักศึกษากลุ่มชาติ
พันธุ์อ่าข่า จำนวน 5 คน นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ปกาเกอะญอ จำนวน 5 คน และนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ม้ง จำนวน 5 คน 
 

      เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
       แบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ต่อการใช้นวัตกรรมชุดการสอน  “หนังสือ
เสียง สำเนียงภาษาไทย” เพื่อส่งเสริมการพูดภาษาไทยสำหรับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์  จำนวน 1 ชุด 15 ข้อ            
                     การสร้างเคร่ืองมือมีขั้นตอนดังนี้  
   3.1 ศึกษาคุณลักษณะท่ีต้องการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีมี
ต่อนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟงัภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 

                    3.2 ศึกษาแนวคิดในการสร้างแบบสำรวจ เพื่อให้ตรงกับคุณภาพแบบประเมินค่า (Rating 
scales) ของลิเคิร์ต ลิเคอร์ท (Likert, 1997, pp. 175-176 อ้างอิงใน บุญชม ศรีสะอาด, 2545, หน้า 108) โดยมี
ค่าประเมินดังต่อไปนี้ 
                     ค่าเฉล่ีย 4.51-5.00 หมายถึง มีคุณภาพมากท่ีสุด 
             ค่าเฉล่ีย 3.51-4.50 หมายถึง มีคุณภาพมาก 
             ค่าเฉล่ีย 2.51-3.50 หมายถึง มีคุณภาพปานกลาง 
            ค่าเฉล่ีย 1.51-2.50 หมายถึง มีคุณภาพน้อย 
            ค่าเฉล่ีย 1.00-1.50 หมายถึง มีคุณภาพน้อยท่ีสุด 
   3.3 นำข้อมูลท่ีได้มาจากการวิเคราะห์ สังเคราะห์ เพื่อสร้างแบบประเมินความ    พึง
พอใจของนักศึกษกลุ่มชาติพันธุ์ต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ โดยสร้างเป็นแบบมาตราส่วนประเมินค่า (Rating scales) 5 ระดับ 
จำนวน 15 ข้อ  

 3.4 นำเครื่องมือท่ีสร้างขึ้นขอคำแนะนำ และตรวจสอบความเท่ียงตรงของเครื่องมือจาก
ผู้เช่ียวชาญ จำนวน 5 ท่าน เพื่อขอความอนุเคราะห์ตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity)  

 3.5 รวบรวมข้อเสนอแนะท่ีได้จากผู้เช่ียวชาญมาปรับปรุงแก้ไขเครื่องมือ จนแน่ใจว่าเป็น
เครื่องมือท่ีสามารถนำเอาไปใช้ได้ ก่อนไปทดลองใช้ต่อไป 
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 3.6 จัดทำเครื่องมือฉบับสมบูรณ์ท่ีผ่านการตรวจสอบจากผู้เช่ียวชาญ  
  3.7 นำเครื่องมือที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้ (Try Out) กับนักศึกษากลุ่ม  ชาติ

พันธ์ที ่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างเพื ่อหาคุณภาพเครื่องมือ และนำมาวิเคราะห์หาค่าความเชื่อมั ่นของแบบทดสอบ 
(reliability)  

  3.8 นำเครื่องมือไปเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่างนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์  
การเผยแพร่และสรุปผล 

นำนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟงัภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติ
พันธุ์ ไปเผยแพร่ใช้แก้ปัญหาการฟังภาษาไทย สำหรับผู้เรียนกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีปัญหาเรื่องการฟังภาษาไทย 
ระยะเวลาในการทำวิจัย 
      1 ปี ( 12 เดือน ) 
แผนการดำเนินงานวิจัย 

  
แผนการดำเนินงาน

รายกิจกรรม 

ระยะเวลา ( เดือนที่ )  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

1. ศึกษาเอกสารที่
เก่ียวข้อง  
วางแผนการวิจัย 

            

2.ลงพื้นที่วิจัยทาง
ภาษา 

            

3. สร้างและพัฒนา
เคร่ืองมือการวิจัย 

            
 
 

4. ดำเนินการวิจัย 
ด้วยเคร่ืองมือที่ใช้
ทดลอง ภาคเรียนที่ 1 
ปีการศึกษา 2568 

            

4. ดำเนินการวิจัย 
ด้วยเคร่ืองมือที่ใช้
ทดลอง ภาคเรียนที่ 1 
ปีการศึกษา 2568 
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5. วิเคราะห์ข้อมูล
และตรวจสอบข้อมูล
จากการวิจัย 

            

6. จัดทำรายงานวิจัย
ฉบับสมบูรณ์ 
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                                                            บทที่ 4 
  สรุปผลการวิจัย 

 

การวิจัยเร่ือง การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ ผู้วิจัยได้เสนอผลการวิจัยที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัยประกอบด้วย  

ตอนที่ 1 ผลการสร้างและพัฒนา นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์   

ตอนที่ 2 ผลการเปรียบเทียบการฟังภาษาไทยก่อนและหลังการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์   

ตอนที่ 3 ผลการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์   

 

ตอนที่ 1 ผลการสร้างและพัฒนา นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 
            ผลการสร้างและพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลพื้นฐาน จากเอกสาร ตำรา และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง โดยสังเคราะห์
เป็น กระบวนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย โดยได้ผ่านการประเมินความคิดเห็นของผู้เช่ียวชาญด้วย
การประเมินความสอดคล้องและเหมาะสม รวมถึงประเมินคุณภาพของนวัตกรรม   

การนำเสนอกระบวนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย มีรายละเอียดของการดำเนินการและผลการ
ดำเนินการของการพัฒนา ดังนี้ 

 1. การสร้างนวัตกรรม 
CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  พัฒนาตาม 

แนวคิดและวิธีการเกี่ยวกับการแก้ปัญหาการฟัง ประกอบด้วยชุดแบบฝึกการฟังภาษาไทย จำนวน 4 ชุด มีรายละเอียด
ดังต่อไปนี ้

ชุดแบบฝึกที่ 1 คือ การส่ือสารผ่านภาพเป็นหลัก (ภาพส่วนใหญ่ เสียงส่วนน้อย)   คำศัพท์ สำคัญ ใน
ชีวิตประจำวัน - ภาพ  6 ภาพ ซึ่งเป็นภาพต่อเนื่องกัน พร้อมเสียงอธิบายภาพ  1 ประโยค (ไม่เกิน 15 พยางค์)  

ชุดแบบฝึกที่ 2 คือ การส่ือสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน (ภาพส่วนน้อย เสียงมากขึ้น) - การส่ือสาร 
ประโยคท่ียาวขึ้น ซึ่งเป็นภาพไม่ต่อเนื่อง - ภาพ 3 ภาพ (ไม่ต่อเนื่องกัน) โดยภาพท่ีหายไปจะใช้เสียงบรรยายแทน
เพื่อฝึกการฟังว่าเข้าใจหรือไม่ 

ชุดแบบฝึกที่ 3 คือ การส่ือสารผ่านเสียงเป็นหลัก (เสียงส่วนใหญ่ ภาพส่วนน้อย) - ใช้การส่ือสารผ่านเสียง
โดยเรื่องราว เนื้อเรื่อง ท่ีซับซ้อน  
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ชุดแบบฝึกที่ 4 คือ การส่ือสารท่ีใช้เสียงอย่างเดียว โดยส่ือสารเป็นเรื่องราวในชีวิตประจำวัน เพื่อฝึกความ
เข้าใจในประโยคและเรื่องราวที่ไม่มีภาพประกอบ 

โดยชุดแบบฝึกที่ 1 – 4 มีวิธีการใช้ดังนี้ 
ชุดแบบฝึกที่ 1 คือ การสื่อสารผ่านภาพเป็นหลัก (ภาพส่วนใหญ่ เสียงส่วนน้อย)   คำศัพท์ สำคัญ ใน

ชีวิตประจำวัน - ภาพ  6 ภาพ ซึ่งเป็นภาพต่อเนื่องกัน พร้อมเสียงอธิบายภาพ  1 ประโยค (ไม่เกิน 15 พยางค์) มีวิธีการใช้
ดังนี้ 

1) นักศึกษาดูภาพทีละภาพ จำนวน 6 ภาพ โดยแต่ละภาพจะมีเสียงประกอบภาพไม่เกิน 15 พยางค์ ซึ่งเป็น
เรื่องราวสอดคล้องกับภาพ  

2) ระหว่างการดูภาพและฟังเสียงประกอบภาพ ให้นักศึกษาจดจำเรื่องราวและทำความเข้าใจภาพทุกภาพ ( 
สามารถจดบันทึกได้ )  
                  3) นักศึกษาสรุปความเข้าใจภาพและเสียง โดยบันทึกเป็นข้อมูลของตนเอง 
       4) นักศึกษาอธิบาย สรุป โดยเล่าเรื่องโดยใช้รูปภาพเดียวกัน 
       5) ผู้วิจัยบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับการฟังของนักศึกษารายบุคคล   
 

ชุดแบบฝึกที่ 2 คือ การสื่อสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน (ภาพส่วนน้อย เสยีงมากข้ึน) - การส่ือสาร 
ประโยคท่ียาวขึ้น ซึ่งเป็นภาพไม่ต่อเนื่อง - ภาพ 3 ภาพ (ไม่ต่อเนื่องกัน) โดยภาพท่ีหายไปจะใช้เสียงบรรยายแทน
เพื่อฝึกการฟังว่าเข้าใจหรือไม่ มีวิธีการใช้ดังนี้ 

1) นักศึกษาดูภาพทีละภาพ จำนวน 3 ภาพ โดยแต่ละภาพจะมีเสียงประกอบภาพไม่เกิน 15 พยางค์ ซึ่งเป็น
เรื่องราวสอดคล้องกับภาพ แต่มีความแตกต่างจากแบบฝึกท่ี 1 คือ เมื่อดูภาพท่ี 1 และฟังประโยคประกอบในภาพท่ี 1 เสร็จ
แล้ว จะเป็นการเล่าโดยใช้เสียงสลับอีก 1 ประโยค ไม่เกิน 15 พยางค์ จากนั้นให้ดูภาพท่ี 3 และเสียงประกอบ ตามด้วย ฟัง
เสียงอย่างเดียว สลับไปเรื่อย  ๆจนครบ 

2) ระหว่างการดูภาพและฟังเสียงประกอบภาพ ให้นักศึกษาจดจำเรื่องราวและทำความเข้าใจภาพทุกภาพ ( 
สามารถจดบันทึกได้ )  
                  3) นักศึกษาสรุปความเข้าใจภาพและเสียง โดยบันทึกเป็นข้อมูลของตนเอง 
       4) นักศึกษาอธิบาย สรุป โดยเล่าเรื่องโดยใช้รูปภาพเดียวกัน 
                  5) ผู้วิจัยบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับการฟังของนักศึกษารายบุคคล  
 

ชุดแบบฝึกที่ 3 คือ การสื่อสารผ่านเสียงเป็นหลกั (เสียงส่วนใหญ่ ภาพส่วนน้อย) - ใช้การส่ือสารผ่าน
เสียงโดยเรื่องราว เนื้อเรื่อง ท่ีซับซ้อน โดยวิธีการใช้ดังนี้ 

1) นักศึกษาดูภาพ 1 ภาพ และฟังเสียงเรื่องราวประกอบภาพ โดยเป็นประโยค และเนื้อหาที่สอดคล้องกับ
ภาพ โดยมีความยาว 50 – 100 พยางค์  
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2) ระหว่างการดูภาพและฟังเสียงประกอบภาพ ให้นักศึกษาจดจำเรื่องราวและทำความเข้าใจภาพทุกภาพ ( 
สามารถจดบันทึกได้ )  
                  3) นักศึกษาสรุปความเข้าใจภาพและเสียง โดยบันทึกเป็นข้อมูลของตนเอง 
       4) นักศึกษาอธิบาย สรุป โดยเล่าเรื่องโดยใช้รูปภาพเดียวกัน 
                  5) ผู้วิจัยบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับการฟังของนักศึกษารายบุคคล  

 

ชุดแบบฝึกที่ 4 คือ การสื่อสารที่ใช้เสียงอย่างเดียว โดยสื่อสารเป็นเร่ืองราวในชีวิตประจำวัน เพือ่ฝึก
ความเข้าใจในประโยคและเร่ืองราวท่ีไม่มีภาพประกอบโดยมีวิธีการดังนี ้

     1) นักศึกษาฟังเรื่องราว หรือสถานการณ์ โดยเป็นเรื่องราว สถานการณ์ต่อเนื่อง มากกว่า 100 พยางค์ขึ้นไป 
       2) นักศึกษาสรุปความเข้าใจภาพและเสียง โดยบันทึกเป็นข้อมูลของตนเอง 
      3) นักศึกษาอธิบาย สรุป โดยเล่าเรื่อง  
                 4) ผู้วิจัยบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับการฟังของนักศึกษารายบุคคล  
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     โดยนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติ
พันธุ์ มีขั้นตอนการใช้ ดังนี้ 
             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 5     นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ นักศึกษาครูกลุ่มชาติ
พันธุ ์



40 
 

    2. การตรวจสอบคุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพือ่พัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 
               การประเมินความสอดคล้องและความเหมาะสม โดยประเมินคุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG 
KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ทั้ง 4 ด้าน โดยมีผลการประเมิน
ตามตารางต่อไปนี้ 
 

ตารางที่ 2  ผลการประเมินคุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนา ทักษะการฟัง 
              ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 

 
         รายการประเมิน                                                                   N=5                   ระดับ 

                                                                                     𝒙               SD       ความ
สอดคล้อง 
1. ด้านกระบวนการ    
   1.1 มีข้ันตอนชัดเจนเป็นระบบ 5.0 0.55 มากท่ีสุด 
   1.2 สามารถนำไปใช้ได้จริง 5.0 0.55 มากท่ีสุด 
   1.3 มีการอธิบายวิธีการปฏิบัติอย่างละเอียด 5.0 0.45 มากท่ีสุด 
   1.4 มีความเหมาะสมกับนักศึกษากลุ่ม       
         ชาติพันธุ์ 

4.4 0.55 มาก 

   1.5 โดยภาพรวมเป็นขั้นตอนท่ีเหมาะกับการพัฒนาการฟัง  
         ภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 

5.0 0.45 มากท่ีสุด 

รวม ด้านกระบวนการ 4.88 0.51 มากที่สุด 
2. ด้านสื่อประกอบ (ภาพ)    
    2.1 ส่ือท่ีใช้มีความชัดเจนเหมาะสม  5.00 0.00 มากท่ีสุด 
    2.2 ส่ือท่ีใช้สามารถใช้แก้ปัญหาการฟังได้จริง 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
    2.3 ส่ือท่ีใช้มีการอธิบายการใช้อย่างละเอียด 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
    2.4 ส่ือท่ีใช้น่าสนใจและสร้างแรงจูงใจในการใช้ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
    2.5 โดยภาพรวมส่ือประกอบด้านภาพเหมาะกับการพัฒนา     
           การฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

รวม ด้านสื่อประกอบ (ภาพ) 5.00 0.00 มากที่สุด 



41 
 

                   รายการประเมิน                                                           N=5                 ระดับ 

                                                                                        𝒙            SD      ความ
สอดคล้อง 
3. ด้านเนื้อหา    
    3.1 ช่วยให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ฟังภาษาไทยในระดับคำ 
          ได้ดีขึ้น 

4.8 0.44 มากท่ีสุด 

    3.2 ช่วยให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ฟังภาษาไทยในระดับประโยค 
         ได้ดีขึ้น 

5.0 0.00 มากท่ีสุด 

   3.3 ช่วยให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ฟังภาษาไทยในระดับข้อความ 
        ท่ียาวขึ้นได้ดีขึ้น 

4.8 0.44 มากท่ีสุด 

   3.4 ช่วยให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ฟังภาษาไทยในระดับเรื่องราว 
        ได้ดีขึ้น 

4.8 0.44 มากท่ีสุด 

   3.5 โดยภาพรวมสามารถทำให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สามารถฟัง 
         ภาษาไทยได้ดีขึ้น 

5.0 0.00 มากท่ีสุด 

รวม  ด้านเนื้อหา 4.88 0.24 มากที่สุด 
4. ด้านประโยชน์ที่ได้รับ    
   4.1 นวัตกรรมช่วยให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์มีแนวทางในการ 
         แก้ปัญหาการฟังภาษาไทยท่ีชัดเจน 

5.0 0.00 มากท่ีสุด 

   4.2 นวัตกรรมช่วยให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สามารถฟังภาษาไทย 
         ได้ชัดขึ้น 

5.0 0.00 มากท่ีสุด 

   4.3 นวัตกรรมเป็นแนวทางในการพัฒนาการฟงัภาษาไทย เพื่อใช้ 
         ประโยชน์ทางการศึกษา 

5.0 0.00 มากท่ีสุด 

   4.4 นวัตกรรมช่วยให้เกิดการพัฒนานักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีต้อง 
         ใช้ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 

4.8 0.44 มากท่ีสุด 

   4.5 โดยภาพรวมนวัตกรรมสามารถแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย  
         ของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ได้ 

5.0 0.00 มากท่ีสุด 

รวม ด้านประโยชน์ที่ได้รับ 4.96 0.19 มากที่สุด 
รวมทั้งหมด 4.93 0.21 มากที่สุด 
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 จากตารางที่ 2 พบว่า ผลการประเมินคุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  โดยค่าเฉลี่ยความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญที่มีต่อนวัตกรรม 
รวมทุกด้านมีคุณภาพอยู่ในระดับมากที่สุด มีคะแนนเฉลี่ย 4.93 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.21 เมื่อพิจารณา
ความเห็นเป็นรายด้านพบว่า มีค่าเฉลี่ยเรียงลำดับจากมากไปน้อยได้แก่ ด้านสื่อประกอบ (ภาพ) อยู่ในระดับมาก
ท่ีสุด มีคะแนนเฉล่ีย 5.00 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.00 ด้านประโยชน์ท่ีได้รับ มีคะแนนเฉล่ีย 4.96 และส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.19 ด้านกระบวนการและด้านเนื้อหามีคะแนนเฉลี่ยเท่ากันคือ 4.88 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.24 ซึ่งผลการประเมินข้างต้นแสดงให้เห็นว่านวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ มีคุณภาพ ผู้วิจัยสามารถนำนวัตกรรมชุดการสอน CRRU 
“FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ไปใช้เพื่อพัฒนาการฟัง 
 

 3. การนำนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษา
ครูกลุ่มชาติพันธุ์ไปใช้และประเมินผลปรับปรุง  
 การหาประสิทธิภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ ผู้วิจัยทดลองกับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ จำนวน 10 คน โดยหาประสิทธิภาพของ
นวัตกรรมจากความสามารถในการพูดภาษาไทยของกลุ่มทดลองก่อนนำไปใช้  ดังปรากฏผลในตารางท่ี 1 ดังนี้ 
 

ตารางที่ 3  คะแนนความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ท้ายชุดแบบฝึก 1 – 5   

นัก 
ศึกษา 

ชุดท่ี 
1 

ร้อย
ละ 

ชุดท่ี 
2 

ร้อย
ละ 

ชุดท่ี3 ร้อย
ละ 

ชุดท่ี4 ร้อย
ละ 

เฉล่ีย ร้อยละ 

1 16 80.00 16 80.00 16 80.00 16 80.00 16.00 80.00 
2 16 80.00 17 85.00 16 80.00 16 80.00 16.20 81.00 
3 18 90.00 16 80.00 17 85.00 16 80.00 16.60 83.00 
4 18 90.00 16 80.00 18 90.00 16 80.00 16.80 84.00 
5 16 80.00 16 80.00 18 90.00 17 85.00 16.80 84.00 
6 17 85.00 16 80.00 18 90.00 16 80.00 17.00 85.00 
7 16 80.00 16 80.00 17 85.00 18 90.00 17.00 85.00 
8 16 80.00 16 80.00 17 85.00 17 85.00 16.40 82.00 
9 16 80.00 16 80.00 16 80.00 16 80.00 16.40 82.00 
10 16 80.00 16 80.00 16 80.00 17 85.00 16.40 82.00 

เฉล่ีย 16.50 82.50 16.10 80.50 16.90 84.50 16.50 82.50 16.65 82.80 
S.D 0.84  0.31  0.87  0.84  0.33  
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จากตารางที่  3 พบว่าในการทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยชุด 1 นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์

สามารถฟังภาษาไทย มีคะแนนเฉลี ่ยเท่ากับ 16.50 มีค่าเฉลี ่ย  82.50 มีส่วนเบี ่ยงเบนมาตรฐาน 0.84   
ความสามารถในการฟังภาษาไทย ชุด 2 นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สามารถฟังภาษาไทย โดยมีคะแนนเฉลี่ยเท่ากั บ 
16.10 มีค่าเฉลี่ย  80.50 มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.31 ความสามารถในการฟังภาษาไทย ชุด 3 นักศึกษากลุ่ม
ชาติพันธุ์สามารถฟังภาษาไทย โดยมีคะแนนเฉล่ียเท่ากับ 16.90 มีค่าเฉล่ีย  84.50 มีส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.87 
ความสามารถในการฟังภาษาไทย ชุด 4 นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สามารถฟังภาษาไทย โดยมีคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 
16.50 มีค่าเฉล่ีย  82.50 มีส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.84  ในภาพรวมการทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย
ชุด 1 – 4  นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์สามารถฟังภาษาไทย โดยมีคะแนนเฉล่ียเท่ากับ 16.65 มีค่าเฉล่ีย  82.80 มีส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.33     
  
ตารางที่ 4     แสดงค่าเฉลี่ยร้อยละ ความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ที่ 
                  ก่อนและหลังการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง 
                  ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 

 
นักศึกษา 

คะแนน 
ก่อนใช้นวัตกรรม 

 
ร้อยละ 

คะแนน 
หลังใช้นวัตกรรม 

 
ร้อยละ 

ผลต่างของ
คะแนน 

 
ร้อยละ 

1 13 65.00 18 90.00 5 25.00 
2 8 40.00 17 85.00 9 45.00 
3 13 65.00 18 90.00 5 25.00 
4 11 55.00 17 85.00 6 30.00 
5 8 40.00 16 80.00 8 25.00 
6 10 50.00 18 90.00 8 25.00 
7 10 50.00 16 80.00 6 30.00 
8 9 45.00 18 90.00 9 45.00 
9 10 50.00 16 80.00 6 30.00 
10 13 65.00 18 90.00 5 25.00 

เฉล่ีย 10.50 52.50 17.20 86.00 6.70 30.50 
S.D 1.95  0.91  1.63  
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           จากตารางที่ 4 พบว่า ในการทดสอบการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ก่อนใช้ภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์มีคะแนนเฉล่ีย 10.50 จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน คิดเป็นร้อยละ  52.50 ส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 1.95 และเมื่อทำการทดสอบหลังใช้นวัตกรรม ได้คะแนนเฉล่ีย 17.20 จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน คิด
เป็นร้อยละ 86.00  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.91 ผลต่างของค่าคะแนนทั้งสองครั้ง เฉลี่ย 6.70 แสดงว่าหลังใช้
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์นักศึกษามีความสามารถในการฟังภาษาไทยดีขึ้น 

 
ตารางที่ 5   ผลการหาค่าประสิทธิภาพนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง 
                ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 
 

 
 

นักศึกษา 

ค่าเฉล่ียท้ายชุดแบบฝึก 
1 – 4  

ค่าเฉล่ียหลังใช้นวัตกรรม  
 

ค่าประสิทธิภาพ 
 E1 E2  
                20 82.80 86.00 82.80/86.00 

 

 จากตารางที่ 5 แสดงให้เห็นว่า ผลของการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะ
การฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น มีค่าประสิทธิภาพ 82.80/86.00ตามเกณฑ์ E1/E2 
ร้อยละ 80/80 ซึ่งหมายถึงนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง 
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ประสิทธิภาพ สามารถนำไปใช้ทดลองกับกลุ่มเป้าหมายได้ 
 
               ตอน 2 ผลการเปรียบเทียบการพูดภาษาไทยก่อนและหลังการใช้นวัตกรรม ชุดการสอน “หนังสือ
เสียง สำเนียงภาษาไทย”เพื่อส่งเสริมการพูดภาษาไทย สำหรับนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์  
 

               ผลการเปรียบเทียบการฟังภาษาไทยก่อนและหลังการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model 
เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ จำนวน 20 คน มีค่าเฉลี่ยร้อยละ ของคะแนน
ความสามารถในการพูดภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ดังนี้ 
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ตารางที่ 6  แสดงค่าเฉลี่ยร้อยละของคะแนนความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 
              ก่อน และหลังการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง 
               ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 

 
นักศึกษา 

คะแนน 
ก่อนใช้นวัตกรรม 

 
ร้อยละ 

คะแนน 
หลังใช้นวัตกรรม 

 
ร้อยละ 

ผลต่างของ
คะแนน 

 
ร้อยละ 

1 12 60.00 16 80.00 4 20.00 
2 8 40.00 16 80.00 8 40.00 
3 13 65.00 18 90.00 5 25.00 
4 11 55.00 16 80.00 5 25.00 
5 13 65.00 16 80.00 3 15.00 
6 12 60.00 16 80.00 4 20.00 
7 8 40.00 14 70.00 6 30.00 
8 9 45.00 15 75.00 6 30.00 
9 10 50.00 16 80.00 6 30.00 
10 13 65.00 18 90.00 5 25.00 
11 14 70.00 16 80.00 2 10.00 
12 16 80.00 20 100.00 4 20.00 
13 14 70.00 18 90.00 4 20.00 
14 10 50.00 18 90.00 8 40.00 
15 8 40.00 15 75.00 7 35.00 
16 12 60.00 18 90.00 6 30.00 
17 14 70.00 19 95.00 5 25.00 
18 11 55.00 16 80.00 5 25.00 
19 13 65.00 18 90.00 5 25.00 
20 15 75.00 20 100.00 5 25.00 

เฉลี่ย 11.80 59.00 16.95 84.75 5.15 25.75 
S.D 2.37  1.66  1.49  
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              จากตารางที่ 6  ค่าเฉลี่ยร้อยละของคะแนนความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่ม      
ชาติพันธุ์ก่อนการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู
กลุ่มชาติพันธุ์ มีคะแนนเฉล่ีย 11.80 จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน คิดเป็นร้อยละ  59.00 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
2.37 และ ค่าเฉลี่ยร้อยละของคะแนนความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์หลังการใช้
นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ ์ มี
คะแนนเฉลี่ย 16.95 จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน คิดเป็นร้อยละ  84.75 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.66  โดยมี
คะแนนเพิ่มขึ้นโดยเฉล่ีย 5.15 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 25.75 
 
ตอนที่ 3  ผลการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อ
พัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 
            ตารางที่ 7 แสดงความพึงพอใจของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ มีดังต่อไปนี้ 

รายการประเมิน เฉลี่ย S.D แปล
ความหมาย 

อันดับที ่

1.นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับคำ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 
2.นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับคำท่ียาวขึ้น 5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 
3.นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับประโยค 5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 
4.นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับข้อความท่ียาวขึ้น 5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 
5.นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับเรื่องราว  5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 
6.นวัตกรรมทำให้พบปัญหาการฟังภาษาไทย 4.80 0.41 มากท่ีสุด 4 
7.นวัตกรรมทำให้ทราบถึงวิธีการแก้ปัญหาการฟัง
ภาษาไทย 

4.96 0.20 มากท่ีสุด 2 

8.นวัตกรรมมีวิธีการท่ีชัดเจนและง่ายต่อการใช้ 4.76 0.44 มากท่ีสุด 5 
9.นวัตกรรมมีประโยชน์สำหรับการแก้ปัญหาการฟัง
ภาษาไทย 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 

10.ชุดการสอนในนวัตกรรมมีการเรียงลำดับจาก
ปัญหาไปสู่การแก้ปัญหาอย่างเป็นระบบ 

4.72 0.46 มากท่ีสุด 6 

11.นวัตกรรมทำให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ต้องการ
พัฒนาการฟังภาษาไทยมากขึ้น 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 1 
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12.นวัตกรรมเปิดโอกาสให้ได้ฝึกในข้อบกพร่องในการ
ฟังภาษาไทยด้วยตนเอง 

4.72 0.46 มากท่ีสุด 6 

13.นว ัตกรรมสามารถช่วยสร ้างแรงจ ูงใจในการ
แก้ปัญหาการฟังภาษาไทย 

4.84 0.37 มากท่ีสุด 3 

14.นวัตกรรมทำให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ได้ประโยชน์
ในการนำไปใช้จริงในชีวิตประจำวัน 

4.84 0.37 มากท่ีสุด 3 

15.นวัตกรรมสร้างความมั่นใจในการฟังภาษาไทย 4.96 0.20 มากท่ีสุด 2 
เฉลี่ยรวม 4.90 0.19 มากที่สุด  

 
จากตารางที่ 7 พบว่า นักศึกษามีความพึงพอใจต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนา

ทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ โดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ีย 4.90 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.19 โดยนักศึกษามีความพอใจสูงสุด 7 ข้อ นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับคำ นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟัง
ระดับคำที่ยาวขึ้น นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับประโยค นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับข้อความที่ยาวขึ้น 
นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับเรื่องราว นวัตกรรมมีประโยชน์สำหรับการแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย และนวัตกรรมทำให้
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ต้องการพัฒนาการฟังภาษาไทยมากขึ้น มีค่าเฉล่ีย 5.00 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.00 รองลงมาคือ 
นวัตกรรมทำให้ทราบถึงวิธีการแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย และนวัตกรรมสร้างความมั่นใจในการฟังภาษาไทย มีค่าเฉล่ีย 
4.96 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.20 นวัตกรรมสามารถช่วยสร้างแรงจูงใจในการแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย นวัตกรรมทำให้
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ได้ประโยชน์ในการนำไปใช้จริงในชีวิตประจำวัน มีค่าเฉลี่ย 4.84 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.37  
นวัตกรรมทำให้พบปัญหาการฟังภาษาไทย มีค่าเฉลี่ย 4.80 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.41 นวัตกรรมมีวิธีการที่ชัดเจนและ
ง่ายต่อการใช้ มีค่าเฉลี่ย 4.76 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.44 ลำดับสุดท้าย ชุดการสอนในนวัตกรรมมีการเรียงลำดับจาก
ปัญหาไปสู่การแก้ปัญหาอย่างเป็นระบบ และนวัตกรรมเปิดโอกาสให้ได้ฝึกในข้อบกพร่องในการฟังภาษาไทยด้วยตนเอง   มี
ค่าเฉล่ีย 4.72 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.46    
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

การวิจัยเรื่อง การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ เป็นการวิจัยเชิงปฏิบัติการ โดยมีวัตถุประสงค์ของการวิจัย 1)  เพื่อสร้างและพัฒนา 
CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 2) เพื่อศึกษาผล
การใช้ CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์  3) เพื่อ
ประเมินกระบวนการพัฒนา CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู 
กลุ่มชาติพันธุ์  กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย ช้ันปีท่ี 1 – 4  ท่ีศึกษาในปีการศึกษา 2568  จำนวน 20 คน โดยการเลือกแบบอาสาสมัคร (Volunteer 
Sampling) จากนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์มีปัญหาในทักษะการฟัง ประกอบด้วยนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ล่าหู่ 5 คน  
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์อาข่า 5 คน นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ปกาเกอะญอ 5 คน  และนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ม้ง  5 
คน ซึ่งแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์เป็นตัวแทนของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ที่มีปัญหาการฟังท่ีแตกต่างกัน ท่ีสอดรับกับปัญหา
การออกเสียงที่แตกต่างกัน  ใช้ระยะเวลาในการทดลองใช้เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ์เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  เป็นเวลา 1 ภาคการศึกษา เครื่องมือท่ี
ใช้ในการวิจัย คือ แบบประเมินคุณภาพนวัตกรรม  แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทยก่อนและหลังใช้
นวัตกรรม แบบทดสอบความสามารถในการฟังภาษาไทย (หลังใช้นวัตกรรม) ที่ผ่านการนำไปใช้และประเมิน
ปรับปรุง  แบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ต่อการใช้นวัตกรรม  CRRU “FANG KRU” 

Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ การวิเคราะห์ข้อมูลใช้ค่าเฉล่ีย ( 𝑥̅ ) ส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) การสังเคราะห์งานวิจัย (Research Synthesis)  และการวิเคราะห์เนื ้อหา (Content 
Analysis) โดยสามารถสรุปผลการวิจัย อภิปรายผลการวิจัยและมีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี้  
 
สรุปผลการวิจัย 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ สรุปผลการวิจัยได้ดังนี้ 
 

 ตอนที่ 1 ผลการสร้างและพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 

1.1 นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่ม
ชาติพันธุ์ ประกอบด้วยชุดแบบฝึกการฟังภาษาไทย จำนวน 4 ชุด ดังต่อไปนี้    
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ชุดแบบฝึกที่ 1 คือ การสื่อสารผ่านภาพเป็นหลัก (ภาพส่วนใหญ่ เสียงส่วนน้อย)   คำศัพท์ สำคัญ ใน
ชีวิตประจำวัน - ภาพ  6 ภาพ ซึ่งเป็นภาพต่อเนื่องกัน พร้อมเสียงอธิบายภาพ  1 ประโยค (ไม่เกิน 15 พยางค์)  

ชุดแบบฝึกที่ 2 คือ การสื่อสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน (ภาพส่วนน้อย เสียงมากขึ้น) - การสื่อสาร 
ประโยคท่ียาวขึ้น ซึ่งเป็นภาพไม่ต่อเนื่อง - ภาพ 3 ภาพ (ไม่ต่อเนื่องกัน) โดยภาพท่ีหายไปจะใช้เสียงบรรยายแทน
เพื่อฝึกการฟังว่าเข้าใจหรือไม่ 

 ชุดแบบฝึกท่ี 3 คือ การส่ือสารผ่านเสียงเป็นหลัก (เสียงส่วนใหญ่ ภาพส่วนน้อย) - ใช้การส่ือสารผ่านเสียง
โดยเรื่องราว เนื้อเรื่อง ท่ีซับซ้อน  

ชุดแบบฝึกท่ี 4 คือ การส่ือสารท่ีใช้เสียงอย่างเดียว โดยส่ือสารเป็นเรื่องราวในชีวิตประจำวัน เพื่อฝึกความ
เข้าใจในประโยคและเรื่องราวที่ไม่มีภาพประกอบ 
 

 1.2 นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่ม
ชาติพันธุ์ มีประสิทธิภาพ 82.80/86.00ตามเกณฑ์ E1/E2 ร้อยละ 80/80 ซึ่งหมายถึงนวัตกรรม CRRU “FANG 
KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ประสิทธิภาพ 
 
 ตอนที่ 2 การศึกษาผลการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์ 
 

 2.1 นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ มีทักษะการฟังภาษาไทย สูงขึ้น 
 
 ตอนที่ 3 การประเมินกระบวนการพัฒนา CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครู กลุ่มชาติพันธุ์   
 

           3.1 นักศึกษามีความพึงพอใจต่อการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการ
ฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ โดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากที่สุด มีค่าเฉลี่ย 4.90 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.19 
 
การอภิปรายผลการวิจัย 
 

การวิจัยเรื่องการพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ มีประเด็นสำคัญที่นำมาอภิปรายผลการวิจัย แบ่งเป็น 3 ประเด็น คือ ประเด็นที่ 1 
ปัญหาการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ประเด็นที่ 2 การสร้างและพัฒนานวัตกรรมเพื่อพัฒนาทกัษะ
การฟังภาษาไทย ของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ และประเด็นที่ 3 ผลการใช้นวัตกรรมเพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ มีรายละเอียดดังนี้ 
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ประเด็นที่ 1 ปัญหาการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 
ข้อค้นพบท่ีส่งผลต่อปัญหาการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธ์ ผู้วิจัยสังเคราะห์ได้ 5 ข้อ ดังนี้ 

 1.ภาษาไทยไม่ใช่ภาษาแม่ ส่งผลต่อความไม่คุ้นชินกับโครงสร้างภาษาและน้ำเสียง พบว่า เนื่องจากความ
แตกต่างทางภาษาและประสบการณ์ทางการเรียนรู้ โดยเฉพาะไม่คุ้นชินกับโครงสร้างประโยค คำเช่ือม และลำดับ
คำที่ซับซ้อน เมื่อฟังประโยคยาว ๆ จึงส่งผลต่อการแยกประธาน กริยา และกรรมไม่ออกจนส่งผลต่อการจับ
ใจความสำคัญไม่ครบถ้วน นอกจากนี้ ภาษาไทยยังเป็นภาษาท่ีมีวรรณยุกต์ซึ่งกลุ่มชาติพันธุ์บางกลุ่มไม่มีระบบเสียง
นี้ ทำให้สับสนและตีความผิด นอกจากนี้ยังมีปัญหาการทำความเข้าใจกับคำศัพท์ใหม่หรือคำศัพท์วิชาการที่ไม่
คุ้นเคย โดยเฉพาะประโยคหรือข้อความท่ีมีคำศัพท์เฉพาะทางมาก ส่งผลต่อการตามบทเรียนไม่ทัน เมื่อพบคำท่ีไม่
เข้าใจก็ทำให้เสียสมาธิในการเรียนและขาดความต่อเนื่องในการฟัง  สอดคล้องกับงานของ รัชนี เสนีย์ศรีสันต์ 
(2554) ที่ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงในภาษากลุ่มชาติพันธุ์ พบว่าการออกเสียงคำไทยที่มีหน่วยเสียงต่างจาก
ภาษาแม ่ดังนั้นการท่ีกลุ่มชาติพันธุ์ไม่คุ้นเคยกับคำศัพท์ยืมหรือศัพท์วิชาการภาษาไทยก็เป็นปัจจัยเสริม เนื่องจาก
เสียงบางคำไม่ปรากฏในภาษาแม่ จึงไม่สามารถเช่ือมโยงเสียงกับความหมายได้อย่างแม่นยำ  
 
 2. ความแตกต่างของระบบเสียงระหว่างภาษาไทยและภาษาของกลุ่มชาติพันธ์ พบว่า ความแตกต่างของ
ระบบเสียงเป็นสาเหตุสำคัญท่ีทำให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ฟังภาษาไทยไม่ชัด เนื่องจากภาษาแม่ของบางกลุ่มชาติ
พันธุ์ไม่มีเสียงวรรณยุกต์ เช่น เสียงสูง-ต่ำ หรือ เสียง เอก-โท แบบภาษาไทย ดังนั้น เมื่อฟังคำท่ีมีวรรณยุกต์เปล่ียน
ระดับ ก็ไม่สามารถแยกความหมายได้อย่างชัดเจน เช่น มา - ม้า , ป่า - ปลา ซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษาของ 
Matisoff (1969) ท่ีศึกษาระบบเสียงของภาษาลาหู่ซึ่งพบว่ามีระบบโทนซับซ้อนแต่จัดหมวดหมู่ต่างจากภาษาไทย 
โดยมีระบบเสียงวรรณยุกต์ 5–7 ระดับ แต่รูปแบบการใช้โทนไม่ตรงกับภาษาไทย ทำให้ผู ้เรียนลาหู่มีความ
ยากลำบากในการจำแนกเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทย เช่น เสียงเอก–โท ท่ีใกล้เคียงกัน และยังสอดคล้องกับงานวิจัย
ของ Lewis (1984) ที่ศึกษาโครงสร้างเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ปะกาเกอะยอพบว่าระบบพยัญชนะท้ายต่างจาก
ภาษาไทยอย่างชัดเจน โดยเป็นภาษาที่มีโครงสร้างพยางค์ค่อนข้างจำกัด และมีเสียงพยัญชนะท้าย ( final 
consonants) ไม่ครบเหมือนภาษาไทย ส่งผลให้ผู ้พูดปะกาเกอะญอมักละหรือแปรเสียงพยัญชนะท้ายเมื่อพูด
ภาษาไทย เช่น คำว่า กิน อาจถูกทำให้เสียงท้ายหายไป เมื่อเปรียบเทียบกับการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองของ
กลุ่มชาติพันธุ์ พบว่าความแตกต่างเชิงระบบเสียงดังกล่าวส่งผลโดยตรงต่อการฟังและการพูด กล่าวคือ ผู้เรียนไม่
สามารถแยกแยะเสียงบางชุดได้ จึงเกิดความสับสนในการรับสารและการสื่อสาร ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
พงศกร สมมิตร (2565) ท่ีพัฒนานวัตกรรม “หนังสือเสียง สำเนียงภาษาไทย” เพื่อฝึกนักศึกษาชาติพันธุ์ลาหู่ อาข่า 
ปกาเกอะญอ และม้ง พบว่ากลุ่มชาติพันธุ์ดังกล่าวมีปัญหาเรื่องความแตกต่างของระบบเสียงของตนกับภาษาไทย 

นอกจากนี้ยังมีปัญหาเกี่ยวกับการออกเสียงพยัญชนะบางตัวท่ีไม่มีในภาษาแม่ เช่น ความแตกต่างระหว่าง 
“ช” กับ “ซ” หรือ “ด” กับ “ต” รวมถึง “พ” กับ “ฟ” ซึ่งเป็นเสียงที่คล้ายกัน ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาของ 
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Katsura (1982) ท่ีอธิบายว่าระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์อาข่าแตกต่างจากภาษาไทยท้ังในด้านพยัญชนะและโทน 
โดยระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์อาข่ามีความแตกต่างจากภาษาไทยอย่างชัดเจน โดยเฉพาะในด้านพยัญชนะบาง
กลุ่มและเสียงวรรณยุกต์ กล่าวคือ ภาษาอาข่าไม่มีเสียงพยัญชนะบางตัวที่ภาษาไทยมี เช่น /ช/ และ /ซ/ ทำให้
ผ ู ้ เร ียนอาข่าไม ่สามารถแยกเสียงสองต ัวน ี ้ได ้เม ื ่อฟ ังภาษาไทย สอดคล้องกับข้อค ้นพบของ Lakana 
Daoratanahong (2001) ท่ีเปรียบเทียบระบบเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาไทย พบว่ามีปัญหาในการจำแนกเสียง
โทนไทย โดยกลุ่มชาติพันธุ์มีระบบวรรณยุกต์ท่ีไม่เหมือนภาษาไทย เมื่อต้องฟังภาษาไทยจึงสับสนระหว่างเสียงสูง
กับเสียงต่ำ ส่งผลต่อการตีความความหมายของคำ  
 ดังนั ้น ปัญหาการฟังของกลุ่มชาติพันธุ ์เป็นผลจาก ความแตกต่างของระบบเสียง (phonological 
differences) ระหว่างภาษาแม่กับภาษาไทย ส่งผลต่อการฟังในระดับคำ ประโยค และเรื่องราว 
 

ประเด็นที่ 2 การสร้างและพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 

ประสิทธิภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื ่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์มีประสิทธิภาพเท่ากับ 82.80/86.00 (สรุปผลการวิจัย) ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ท่ีต้ังไว้ท่ี 80/80 
เนื่องจากนวัตกรรมเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ผู้วิจัยพัฒนาจากกรอบแนวคิดท่ี
เกิดจากการสังเคราะห์ทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องอย่างเป็นระบบจากผลการวิจัยและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง  

นวัตกรรมCRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์
มีประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ที่ตั ้งไว้ สามารถนำไปใช้ในการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพที่เป็นเช่นนี้เพราะ  
    1.1  การดำเนินการประเมินประสิทธิภาพได้ทำไปอย่างเป็นขั้นตอนต้ังแต่การวิเคราะห์เนื้อหา  การสร้าง
นวัตกรรม เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ การสร้างเครื่องมือ โดยมีผู้เชี่ยวชาญ 
ตรวจสอบทุกขั้นตอนและได้ปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะนอกจากนั้นแล้วได้ดำเนินการอย่างเป็นขั้นตอนมกีาร
ปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องท่ีพบ 

1.2  การออกแบบนวัตกรรมเพื่อเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  ได้รับ
การออกแบบอย่างมีขั ้นตอน มีการสอนอย่างเป็นระบบตามหลักทฤษฎีและพัฒนาจนมีประสิทธิภาพ  ซึ่งเป็น
นวัตกรรมท่ีมีข้ันตอน ประกอบด้วยชุดแบบฝึกเพื่อการพัฒนา 4 ชุด ดังนี้ ชุดแบบฝึกท่ี 1 คือ การส่ือสารผ่านภาพ

เป็นหลัก (ภาพส่วนใหญ่ เสียงส่วนน้อย)   คำศัพท์ สำคัญ ในชีวิตประจำวัน - ภาพ  6 ภาพ ซึ่งเป็นภาพต่อเนื่องกัน 
พร้อมเสียงอธิบายภาพ  1 ประโยค (ไม่เกิน 15 พยางค์) แบบฝึกที่ 2 คือ การสื่อสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน 
(ภาพส่วนน้อย เสียงมากขึ้น) - การสื่อสาร ประโยคที่ยาวขึ้น ซึ่งเป็นภาพต่อเนื่อง - ภาพ 3 ภาพ (ไม่ต่อเนื่องกัน) 
โดยภาพท่ีหายไปจะใช้เสียงบรรยายแทนเพื่อฝึกการฟังว่าเข้าใจหรือไม่ ชุดแบบฝึกท่ี 3 คือ การส่ือสารผ่านเสียงเป็น
หลัก (เสียงส่วนใหญ่ ภาพส่วนน้อย) - ใช้การส่ือสารผ่านเสียงโดยเรื่องราว เนื้อเรื่อง ท่ีซับซ้อน ชุดแบบฝึกท่ี 4 คือ 
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การสื่อสารที่ใช้เสียงอย่างเดียว โดยสื่อสารเป็นเรื ่องราวในชีวิตประจำวัน เพื่อฝึกความเข้าใจในประโยคและ
เรื่องราวที่ไม่มีภาพประกอบ 

1.3  นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์มี
ประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ท่ีกำหนดไว้  เพราะผู้วิจัยได้พยายามทำการพัฒนาอย่างเป็นระบบต้ังแต่การศึกษาและวิเคราะห์
ข้อมูล  ซึ่งผ่านการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญด้านเนื้อหาแล้วปรับปรุงแก้ไข การสร้างนวัตกรรมซึ่งผ่านการตรวจสอบจาก
ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาไทยและการวัดและประเมินผล  หลังจากนั้นจึงนำไปทดลองกับนักศึกษาท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง
เพื่อประเมินหาประสิทธิภาพของนวัตกรรมเพื่อส่งเสริมการพูดภาษาไทย ของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ ตามกระบวนการและ
นำผลท่ีได้มาปรับปรุงแก้ไขก่อนท่ีจะนำมาใช้ในการทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง 

1.4  นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่ม
ชาติพันธุ์ที่พัฒนาขึ้น ผู้วิจัยได้ศึกษากรอบแนวคิดในการพัฒนาตามลำดับดังนี้   (1) ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย รวมถึงการออกเสียงภาษาไทยซึ่งมีผลต่อการฟัง (2) ศึกษา
สภาพทั่วไปของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ บริบทของจังหวัด และบริบทท้องถิ่น (3) สังเคราะห์ข้อมูลจากปัญหาการ
ฟังภาษาไทยของกลุ่มชาติพันธุ์ (4) สร้างเป็นกรอบปัญหาการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์  (5) จัดทำ
ต้นแบบนวัตกรรมเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ (6) จัดทำคู่มือการใช้นวัตกรรม 
CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ (7) ตรวจสอบ
คุณภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติ
พันธุ์ (8) หาประสิทธิภาพของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์โดยหาจากความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ที ่ไม่ใช่กลุ่ม
ตัวอย่างจำนวน 10 คน (9) หาค่าความเช่ือมั่นของนวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการ
ฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์โดยทดลองใช้กับนักศึกษา (Tryout) นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ท่ีไม่ใช่กลุ่ม
ตัวอย่างจำนวน 10 คน (10) นำผลจากการทดลองใช้มาปรับปรุง และจัดทำนวัตกรรม  CRRU “FANG KRU” 
Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีสมบูรณ์ 

 
 

ประเด็นที่ 3 ผลการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทย
ของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ 

1. ผลการประเมินความสามารถในการฟังภาษาไทยของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ มีคะแนนก่อนใช้นวัตกรรม
เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ ค่าเฉล่ียเท่ากับ 10.50  (SD = 1.95) คิดเป็นร้อย
ละ 52.50 และคะแนนหลังใช้นวัตกรรมเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ ค่าเฉล่ีย
เท่ากับ 17.20  (SD = 0.91 ) คิดเป็นร้อยละ 86.00 แสดงให้เห็นว่าหลังใช้นวัตกรรมนักศึกษามีความสามารถใน
การฟังภาษาไทยดีขึ้น  ท้ังนี้เนื่องจากนวัตกรรมเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ ได้
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พัฒนาตามหลักการชาติพันธุ์ ภาษาและภาษาไทยมาตรฐาน ทฤษฎีภาษาศาสตร์ แนวคิดและวิธีการเกี่ยวกับการ
แก้ปัญหาการฟัง ทฤษฎีทางจิตวิทยา ทำให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ท่ีมีปัญหาการฟัง ได้มีกระบวนการท่ีชัดเจนเพื่อ
พัฒนาการฟังภาษาไทย โดยเริ่มต้นจาก การระบุปัญหาการฟัง  คือ ขั้นตอนเพื่อยืนยันว่าการฟังมีปัญหา ซึ่งใช้การ
สะท้อนข้อมูลรายบุคคลตามวิธีการสะท้อนการเรียนรู้ที่เป็นเทคนิคและเครื่องมือในการเรียนรู้จากประสบการณ์
หนึ่ง (Experience Learning) ไปสู่อีกประสบการณ์ หนึ่ง (Wong and others, 1997: 477; นรินทร์ สังข์รักษา 
และคณะ Sungrugsa and others, 2015: 145) อีกทั้งการสะท้อนการเรียนรู้โดยระบุปัญหายังเป็นเทคนิคและ
เครื่องมือท่ีช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ท่ีดียิ่งขึ้น สอดคล้องกับ Yao (2008) ได้ทำการศึกษาถึงประสบการณ์ในการ
เรียนการออกเสียง ภาษาอังกฤษของนักศึกษาชาวจีนที ่เร ียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ โดยใช้
กระบวนการระบุปัญหาในการออกเสียงท่ีส่งผลต่อการฟังภาษาเพื่อให้นักศึกษาสามารถแก้ปัญหาการออกเสียงได้ 
ผลการศึกษาทำให้เห็นว่าเมื่อได้ระบุปัญหาท่ีแท้จริงแล้วจะทำให้ความสามารถในการฟังของผู้เรียนจะแตกต่างกัน
อย่างเห็นได้ชัด แล้วจึงนำความแตกต่างมาพัฒนาความสามารถอีกครั้ง และสอดคล้องกับ Eckstein (2007) ที่ได้
ให้วิธีการระบุปัญหากับนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยในสหรัฐอเมริกาที่เรียนหลักสูตรภาษาอังกฤษแบบเร่งรัด 
(Intensive English Program) เพื่อแบ่งความสามารถในการฟังของนักศึกษา โดยการระบุปัญหาทำได้โดย สังเกต
ข้อผิดพลาดของตัวเอง และการหาข้อมูลหรือขอความช่วยเหลือเมื่อมีปัญหาในการออกเสียง อีกทั้ง  Bramlett 
(2004) ก็ได้ใช้การระบุปัญหาเพื่อศึกษาผลการเรียนโดยใช้ โปรแกรม CIRC กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปี ที่ 3 
จำนวน 198 คน จาก 9 ห้องเรียน เพื่อวัดผลสัมฤทธิ์เรียน ซึ่งพบว่าเมื ่อได้ใช้การระบุปัญหาจะทำให้ได้ข้อมูล
เบ้ืองต้นเพื่อให้ได้กลุ่มผู้เรียนท่ีมีความสามารถแตกต่างกัน ก่อนเข้าสู่การพัฒนาต่อไป ซึ่งจากวิธีการและงานวิจัยท่ี
มีผู ้วิจัยได้ศึกษาทำให้เห็นว่าวิธ ีสะท้อนการเรียนรู้โดยระบุปัญหาจะทำให้นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ได้ทราบ
ข้อบกพร่องเพื่อนำมาเป็นข้อมูลในการพัฒนาตนเอง ซึ่งเป็นผลจากการรับรู้ ความคาดหวัง และความรู้สึกของ
ตนเองเกี่ยวกับประสบการณ์และนำไปสู่การวางแผนหรือแนวทางการแก้ไขปัญหาในอนาคต   

หลังจากนั้นนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ได้เข้าสู่กระบวนการในการพัฒนาทักษะการฟัง โดยเริ่มจาก  ชุดแบบฝึกที่ 1 
คือ การส่ือสารผ่านภาพเป็นหลัก (ภาพส่วนใหญ่ เสียงส่วนน้อย)   คำศัพท์ สำคัญ ในชีวิตประจำวัน - ภาพ  6 ภาพ ซึ่งเป็น
ภาพต่อเนื่องกัน พร้อมเสียงอธิบายภาพ  1 ประโยค (ไม่เกิน 15 พยางค์) โดยนักศึกษาดูภาพทีละภาพ จำนวน 6 ภาพ โดย
แต่ละภาพจะมีเสียงประกอบภาพไม่เกิน 15 พยางค์ ซึ่งเป็นเรื่องราวสอดคล้องกับภาพ โดยระหว่างการดูภาพและฟังเสียง
ประกอบภาพ ให้นักศึกษาจดจำเรื่องราวและทำความเข้าใจภาพทุกภาพ ( สามารถจดบันทึกได้ ) หลังจากนั้นนักศึกษาสรุป
ความเข้าใจภาพและเสียง โดยบันทึกเป็นข้อมูลของตนเอง อธิบาย สรุป โดยเล่าเรื่องโดยใช้รูปภาพเดียวกัน  ชุดแบบฝึกท่ี 2 
คือ การส่ือสารผ่านภาพและเสียงเท่ากัน (ภาพส่วนน้อย เสียงมากขึ้น) - การส่ือสาร ประโยคท่ียาวขึ้น ซึ่งเป็นภาพต่อเนื่อง - 
ภาพ 3 ภาพ (ไม่ต่อเนื่องกัน) โดยภาพท่ีหายไปจะใช้เสียงบรรยายแทนเพื่อฝึกการฟังว่าเข้าใจหรือไม่  โดย นักศึกษาดูภาพที
ละภาพ จำนวน 3 ภาพ โดยแต่ละภาพจะมีเสียงประกอบภาพไม่เกิน 15 พยางค์ ซึ่งเป็นเรื่องราวสอดคล้องกับภาพ แต่มี
ความแตกต่างจากแบบฝึกท่ี 1 คือ เมื่อดูภาพท่ี 1 และฟังประโยคประกอบในภาพท่ี 1 เสร็จแล้ว จะเป็นการเล่าโดยใช้เสียง
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สลับอีก 1 ประโยค ไม่เกิน 15 พยางค์ จากนั้นให้ดูภาพท่ี 3 และเสียงประกอบ ตามด้วย ฟังเสียงอย่างเดียว สลับไปเรื่อย ๆ 
จนครบ  ระหว่างการดูภาพและฟังเสียงประกอบภาพ ให้นักศึกษาจดจำเรื่องราวและทำความเข้าใจภาพทุกภาพ  ( สามารถ
จดบันทึกได้ ) ชุดแบบฝึกท่ี 3 คือ การส่ือสารผ่านเสียงเป็นหลัก (เสียงส่วนใหญ่ ภาพส่วนน้อย) - ใช้การส่ือสารผ่านเสียงโดย
เรื่องราว เนื้อเรื่อง ท่ีซับซ้อน โดยนักศึกษาดูภาพ 1 ภาพ และฟังเสียงเรื่องราวประกอบภาพ โดยเป็นประโยค และเนื้อหาท่ี
สอดคล้องกับภาพ โดยมีความยาว 50 – 100 พยางค์  ระหว่างการดูภาพและฟังเสียงประกอบภาพ ให้นักศึกษาจดจำ
เรื่องราวและทำความเข้าใจภาพทุกภาพ ( สามารถจดบันทึกได้ ) และชุดแบบฝึกท่ี 4 คือ การส่ือสารท่ีใช้เสียงอย่างเดียว โดย
ส่ือสารเป็นเรื่องราวในชีวิตประจำวัน เพื่อฝึกความเข้าใจในประโยคและเรื่องราวท่ีไม่มีภาพประกอบ ซึ่งเป็นกระบวนการท่ีมี
ขั้นตอนพัฒนาอย่างเป็นระบบ โดยนักศึกษาฟังเรื่องราว หรือสถานการณ์ โดยเป็นเรื่องราว สถานการณ์ต่อเนื่อง มากกว่า 
100 พยางค์ขึ้นไป  โดยการใช้รูปภาพท่ีมีเสียงประกอบในการพัฒนาการฟังภาษาไทยมีความสำคัญต่อการเรียนรู้ เนื่องจาก
ช่วยเสริมการทำความเข้าใจผ่านการเชื่อมโยงหลายช่องทางตามทฤษฎี Dual Coding ของ Paivio (1986) ที่ทำให้ผู้เรียน
เข้ารหัสข้อมูลได้ทั้งทางภาพและเสียง นอกจากนี้ยังช่วยลดภาระการประมวลผลของสมองตามแนวคิด Cognitive Load 
Theory ของ Mayer (2001) ทำให้ผู้เรียนสามารถจดจ่อกับการฟังได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น อีกท้ังยังช่วยกระตุ้นความ
สนใจและแรงจูงใจในการเรียนรู้ ซึ่งงานของ Mayer และ Moreno (2003) พบว่ามัลติมีเดียสามารถเพิ่ม engagement และ
ผลสัมฤทธิ์ด้านการฟังได้ รวมถึงการใช้ภาพยังทำหน้าท่ีเป็นตัวช่วยทางบริบท (contextual support) ท่ีสนับสนุนให้ผู้เรียน
เข้าใจคำศัพท์หรือเนื้อหาที่ไม่คุ้นเคยได้รวดเร็วขึ้น ดังท่ี Sueyoshi และ Hardison (2005) พบว่าการได้รับ visual cues 
ควบคู่เสียงทำให้ผู้เรียนมีความเข้าใจการฟังสูงกว่าการได้ยินเสียงเพียงอย่างเดียว ดังนั้น การใช้ส่ือท่ีผสานภาพและเสียงจึง
เป็นแนวทางท่ีมีประสิทธิภาพในการแก้ปัญหาและพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของผู้เรียน 

อีกท้ังในทุกชุดแบบฝึกหัดนักศึกษาจะได้สรุปความเข้าใจโดยการบันทึกข้อมูลของตนเอง เพื่อความเข้าใจ
เป็นข้อมูลที่เกิดจากการรวบรวมผ่านกระบวนการฟังของตน เนื่องจากการบันทึกข้อมูลซึ่งเกิดจากตนเองจะทำให้
เกิดประบวนการสร้างความเข้าใจระยะยาว ซึ่งสอดคล้องกับ R.Ribeiro et al (2022)  ท่ีกล่าวว่าการบันทึกข้อมูล
ของตนเองจะช่วยกระตุ้นการเรียกคืนความทรงจำและเป็นประโยชน์สำหรับการทำความเข้าใจในเรื่องท่ีสนใจ อีก
ท้ังยังสอดคล้องกับ S.Feng (2021) ท่ีกล่าวถึงกระบวนเก็บข้อมูลโดยการสรุปเป็นข้อมูลของตนเอง ซึ่งจะทำให้ช่วย
เสริมการเรียนรู้และการจดจำผ่านการทำซ้ำเชิงความหมาย (Rehearsal) และยังสอดคล้องกับ G.Storms (2024) 
ท่ีบ่งช้ีว่าการบันทึกเป็นการทบทวนซ้ำ ซึ่งมีความสำคัญต่อการช่วยจำ ส่งผลให้บุคคลสามารถเข้าใจบริบทของเรื่อง
ที่กำลังศึกษาและสามารถนำกลับมาใช้ได้ถึงแม้ว่าจะไม่ได้ใช้ข้อมูลนั้นมานานก็ตาม ซึ่งนั่นหมายถึง การบันทึก
ข้อมูลส่วนบุคคลถือเป็นกระบวนการท่ีมีบทบาทสำคัญต่อการสร้างและคงอยู่ของความทรงจำระยะยาว เนื่องจาก
การบันทึกช่วยสร้าง retrieval cues ที่ชัดเจน เช่น วัน เวลา สถานที่ หรือบุคคลที่เกี่ยวข้อง ซึ่งมีส่วนช่วยกระตุ้น
การเรียกคืนความทรงจำอัตชีวประวัติได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Harvey, 2016) นอกจากนี้ การบันทึกยังเอื้อต่อการ
เข้ารหัสเชิงลึก (deep encoding) เพราะผู้บันทึกต้องเลือก สะท้อน และจัดลำดับเหตุการณ์ ทำให้ข้อมูลถูกเก็บใน
ระดับความหมายท่ีแข็งแรงขึ้น ส่งผลต่อการจำได้ในระยะยาว (Thomsen et al., 2015) อีกท้ัง การทบทวนบันทึก
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ซ้ำ ๆ ยังเป็นการฝึกซ้อม ที่ช่วยให้ร่องรอยความจำมั่นคงและลดการเลือนหาย (Feng et al., 2021) นอกจากนี้
งานวิจัยด้าน อัตชีวประวัติ (autobiographical memory) ยังพบว่าแม้รายละเอียดเล็กน้อยจะสูญหายไปตาม
เวลา แต่การบันทึกและการย้อนเล่าช่วยชะลอการสูญเสียและคงความถูกต้องของสาระสำคัญ (Conway et al., 
2009) นอกจากนี้ การบันทึกยังเอื้อต่อการเน้นย้ำเหตุการณ์ท่ีมีความหมายต่อชีวิตหรือเกี่ยวข้องกับเป้าหมายส่วน
บุคคล ทำให้เหตุการณ์เหล่านี้ได้รับการจดจำในฐานะ “life story memories” ที่คงอยู่ได้ยาวนาน (Pillemer & 
Thomsen, 2011) ดังนั้น การบันทึกข้อมูลมิใช่เพียงการเก็บหลักฐานเชิงภายนอก แต่ยังเป็นกลไกทางจิตวิทยาท่ี
ช่วยให้ความทรงจำระยะยาวมีความมั่นคง ละเอียด และมีความหมายต่ออัตลักษณ์ของบุคคลมากยิ่งขึ้น 
 

2. จากผลการประเมินความพึงพอใจการใช้นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟัง
ภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ พบว่า โดยรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากที่สุด มีค่าเฉลี่ย 4.90 ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.19 โดยนักศึกษามีความพอใจสูงสุด 7 ข้อ นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับคำ นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟัง
ระดับคำที่ยาวขึ้น นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับประโยค นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับข้อความท่ียาวขึ้น 
นวัตกรรมช่วยพัฒนาการฟังระดับเรื่องราว นวัตกรรมมีประโยชน์สำหรับการแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย และนวัตกรรมทำให้
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ต้องการพัฒนาการฟังภาษาไทยมากขึ้น มีค่าเฉลี่ย 5.00 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.00 เนื่องจาก 
นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของนักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ เป็นจุดเริ่มต้นให้
นักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ได้ค้นพบข้อบกพร่องของตนเอง โดยเป็นการพัฒนาเพื่อช่วยให้สามารถฟังจากระดับคำ คำท่ียาวขึ้น 
ประโยค ข้อความ เรื่องราว ซึ่งส่งผลต่อการแก้ปัญหาการฟังอย่างเป็นระบบ  เนื่องจากการฟังเป็นทักษะภาษาที่ซับซ้อน 
เพราะต้องอาศัยการประมวลผลหลายชั้น (เช่น เสียง คำ ประโยค บริบท) การฝึกฟังแบบที่ให้ผู้เรียนเริ่มจาก “คำสั้น ๆ”  
“ประโยค”  “เรื่องราว” (ข้อความยาว) ถือเป็นการ scaffold ที่ช่วยลดความซับซ้อนให้ผู้เรียนค่อย ๆ ปรับตัวและสร้าง
โครงสร้างความเข้าใจขึ้นทีละน้อย งานวิจัยทางภาษาศาสตร์และการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศหลายชิ้นได้เสนอว่า
รูปแบบ incremental นี้สามารถเสริมประสิทธิภาพของการฟังได้ดีขึ้นในหลายมิติ ได้แก่ ความเข้าใจ, ความจำ, การจับ
ใจความ และความมั่นใจในการฟัง สอดคล้องกับ Ahmadi Safa & Rozati (2015-2016) หัวข้อ “The impact of 
scaffolding and nonscaffolding strategies on the EFL learners’ listening comprehension development” พบว่า 
ผู ้เรียนที่ได้รับการสนับสนุนโดยมีตัวช่วยในการฟัง สามารถ พัฒนาความเข้าใจการฟังได้มากกว่ากลุ่มที่ไม่ได้รับการ
สนับสนุน   แม้ว่างานนี้ไม่ได้ระบุชัดเจนว่าเริ่มจากคำ  ประโยค  เรื่องราว แค่เพียงว่าใช้การสนับสนุน (scaffolding) ใน
รูปแบบต่าง  ๆแต่ผลลัพธ์ชี้ว่า “การค่อย  ๆเพิ่มความยาก” และมีการสนับสนุนจากผู้สอนและเพื่อนร่วมช้ัน ช่วยให้ผู้เรียน
สามารถจัดการกับข้อมูลที่ซับซ้อนได้ดีขึ ้น  นอกจากนี้ยังสอดคล้องกับ Chuang & Wang (2015) ใน “Listening 
Enhancement: Converting Input into Intake” โดยได้ศึกษาผ่านวิธี Reading-While-Listening ร่วมกับ story 
grammar mapping กับนักเรียนชั้นประถมที่ไต้หวัน ผลพบว่าวิธีนี้ช่วยเพิ่มความเข้าใจฟัง (listening comprehension) 
และช่วยให้เนื้อหาท่ีฟังถูกเปล่ียนเป็น “intake” (คือส่ิงท่ีผู้เรียนเข้าใจจริง) ได้มากขึ้นเมื่อผ่านเรื่องราว (story) ท่ีมีโครงสร้าง 
(grammar mapping) ช่วยช้ีแนวทางเนื้อหาและองค์ประกอบของเรื่อง   วิธีนี้สอดคล้องกับแนวคิดว่า ถ้าเริ่มจาก input ท่ี
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ง่ายขึ้น (คำ /ประโยคส้ัน) แล้วค่อย  ๆขยับไปสู่การฟังเรื่องราวยาว  ๆผู้เรียนจะแข็งแรงท้ังด้านคำศัพท์, ความเข้าใจประโยค, 
และการจับใจความของเรื ่อง และยังสอดคล้องกับงานวิจัย Finding Structure during Incremental Speech 
Comprehension (Lyu et al.2025) ท่ีกล่าวถึงการวิเคราะห์ข้อมูลจากผู้ฟังท่ีฟังประโยคท่ีมีโครงสร้างเปล่ียนไปตามเวลา 
(incrementally) พบว่า สมองของผู้ฟังจะ “สร้างโครงสร้าง” ของประโยคทีละคำโดยอัตโนมัติและใช้เงื่อนงำจากบริบทท้ัง
ภาษาและนอกภาษาเพื่อคาดการณ์และปรับตีความ เมื่อผู้ฟังได้รับ input แบบเพิ่มความซับซ้อนทีละเล็กทีละน้อย จะช่วย
ให้การประมวลผลและเข้าใจประโยคยาว ๆ เป็นไปได้ดีขึ้น   กล่าวโดยสรุปคือ การฝึกการฟังควรเริ่มจากคำสั้น ๆ ไปหา 
ประโยค และ เรื่องราว เพื่อช่วยลดความกังวลและเพิ่มความสำเร็จเบื้องต้น  เมื่อผู้เรียนเริ่มกับคำหรือประโยคง่าย  ๆจะรู้สึก
ว่าสามารถเข้าใจได้และสำเร็จ ซึ่งช่วยสร้างความมั่นใจ (self-efficacy) ก่อนที่จะเผชิญข้อมูล ที่ยากขึ้น โดยการฝึกฟังการ
ค่อยเป็นค่อยไป ถ้าเริ่มด้วย ข้อมูล ซับซ้อนมากต้ังแต่แรก ผู้เรียนอาจไม่สามารถประมวลผลคำท้ังหมด ทำให้ขาดการเข้าใจ
และเกิดความสับสน การเริ ่มจากคำเล็ก ๆ แล้วขยับไปทีละขั ้นตามลำดับ (scaffold) ช่วยให้สมองสามารถจัดการ, 
ประมวลผล และเชื่อมโยงกับความรู้เดิมได้ดีขึ้น นอกจากนี้การฝึกฟังดังกล่าวจะช่วยสร้างการเชื่อมโยงระหว่างคำศัพท์ 
ประโยค และบริบทเรื่องราว: การฝึกฟังโดยเริ่มท่ีคำแล้วต่อประโยคแล้วเรื่องราว ทำให้ผู้เรียนไม่เพียงแค่จำคำศัพท์หรือรูป
ประโยคเท่านั้น แต่สามารถรวมองค์ประกอบเพื่อเข้าใจเรื่องราวท่ีซับซ้อนขึ้น ซึ่งเป็นเป้าหมายท่ีสำคัญในการฟังภาษาในโลก
จริง 

รองลงมาคือ นวัตกรรมทำให้ทราบถึงวิธีการแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย และนวัตกรรมสร้างความมั่นใจในการฟัง
ภาษาไทย มีค่าเฉล่ีย 4.96 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.20 เนื่องจากการทราบปัญหาการฟังของนักศึกษาจะทำให้รู้แนวทางใน
การพัฒนา อีกทั้งยังทำให้นักศึกษาเข้าใจปัญหาและเห็นความบกพร่องด้านการฟังที่แท้จริงของตนเอง  เนื่องจากการ
ตระหนักรู้ข้อบกพร่องและปัญหาการฟังของตนเองถือเป็นปัจจัยสำคัญที่ช่วยให้การแก้ปัญหาการฟังประสบความสำเร็จ
มากขึ้น เนื่องจากผู้เรียนสามารถสะท้อนคิดและเลือกใช้กลยุทธ์การฟังได้ตรงจุด เช่น การจดโน้ต การเดาคำจากบริบท หรือ
การฟังซ้ำ ซึ่งช่วยเพิ่มความเข้าใจและ เก็บรักษาของเนื้อหา งานวิจัยของ Vandergrift (2003) พบว่าผู้เรียนที่ตระหนักถึง
จุดอ่อนของตนเองสามารถเลือกกลยุทธ์ได้มีประสิทธิภาพมากกว่าผู้ท่ีไม่ทราบปัญหา Graham (2006) ช้ีว่าการสะท้อนถึง
ความยากง่ายในการฟังช่วยให้ผู้เรียนกำหนดเป้าหมายและปรับวิธีฝึกฝนได้ดีขึ้น ส่วน Goh (2008) และ Cross (2010) ระบุ
ว่าการบันทึกข้อผิดพลาดและความเข้าใจช่วยให้ผู้เรียนเห็นรูปแบบข้อผิดพลาดซ้ำ  ๆและพัฒนาการฟังได้รวดเร็วกว่า การ
ตระหนักรู้ข้อบกพร่องจึงทำหน้าท่ีเป็นตัวกลางสำคัญท่ีกระตุ้นการปรับกลยุทธ์และการกำกับตนเอง ส่งผลให้การแก้ปัญหา
การฟังมีประสิทธิภาพและประสบผลสำเร็จมากขึ้น 

นอกจากนี้นวัตกรรมสามารถช่วยสร้างแรงจูงใจในการแก้ปัญหาการฟังภาษาไทย นวัตกรรมทำให้นักศึกษากลุ่ม
ชาติพันธุ์ได้ประโยชน์ในการนำไปใช้จริงในชีวิตประจำวัน มีค่าเฉลี่ย 4.84 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.37  เนื่องจาก  การ
พัฒนาทักษะการฟังของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์มักเผชิญอุปสรรคจากความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรม ทำให้เกิด
ข้อบกพร่องในการเข้าใจเนื้อหาภาษาไทยได้บ่อย การมี แรงจูงใจ (motivation) ในการแก้ไขข้อบกพร่องเหล่านี้ถือเป็นปัจจัย
สำคัญท่ีส่งผลต่อความสำเร็จของกระบวนการเรียนรู้ เนื่องจากแรงจูงใจช่วยกระตุ้นความพยายาม ความต่อเนื่อง และความ
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พากเพียรในการฝึกฝนทักษะการฟังอย่างต่อเนื่อง (Dörnyei, 2001) งานวิจัยหลายชิ้นพบว่า ผู้เรียนที่มีแรงจูงใจสูงในการ
พัฒนาการฟังมักสามารถ ระบุข้อบกพร่องของตนเองได้ชัดเจน และสามารถเลือกใช้กลยุทธ์แก้ปัญหาอย่างเหมาะสม เช่น 
การฟังซ้ำ การจดโน้ต หรือการใช้สื ่อภาพประกอบการฟัง ซึ ่งช่วยให้ผู ้เรียนสามารถแก้ปัญหาได้ตรงจุดและประสบ
ความสำเร็จ (Vandergrift, 2003; Graham, 2006)  นอกจากนี้ การที่ผู้เรียนสามารถ นำประโยชน์จากการแก้ปัญหามา
ประยุกต์ใช้ได้จริง (transfer of learning) ยังเป็นตัวแปรสำคัญท่ีเสริมประสิทธิภาพในการพัฒนาทักษะการฟัง งานวิจัยของ 
Zimmerman (2002) ช้ีว่าการเรียนรู้ท่ีผู้เรียนสามารถสะท้อนและปรับใช้กลยุทธ์ท่ีได้เรียนรู้กับสถานการณ์จริง จะช่วยให้
เกิดความยั่งยืนและ retention ของความรู้และทักษะ ในบริบทของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ ์ การนำกลยุทธ์การแก้ไข
ข้อบกพร่องไปใช้ในสถานการณ์จริง เช่น การฟังบทเรียน การสนทนากับเพื่อนร่วมช้ัน หรือการเข้าใจส่ือการเรียนรู้ จะช่วย
ให้พัฒนาการฟังมีความแม่นยำและมีประสิทธิผลมากขึ้น (Goh, 2008; Cross, 2010)  ดังนั้น การแก้ปัญหาข้อบกพร่องการ
ฟังของนักศึกษากลุ่มชาติพันธุ์จะประสบความสำเร็จมากขึ้น เมื่อผู้เรียนมี แรงจูงใจสูง ในการปรับปรุงทักษะ และสามารถ 
นำกลยุทธ์และผลลัพธ์ไปประยุกต์ใช้ได้จริง ซึ่งช่วยให้กระบวนการเรียนรู้มีประสิทธิภาพและสามารถสร้างทักษะการฟังท่ี
ยั่งยืนได้ นอกจากนี้นวัตกรรมทำให้พบปัญหาการฟังภาษาไทย มีค่าเฉลี่ย 4.80 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.41 นวัตกรรมมี
วิธีการท่ีชัดเจนและง่ายต่อการใช้ มีค่าเฉล่ีย 4.76 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.44    นั่นเป็นผลมาจากการออกแบบนวัตกรรม
ให้ง่ายต่อการใช้ ช่วยลดความซับซ้อนของข้อมูล ทำให้นักศึกษาสามารถจับใจความสำคัญของสิ่งที่ได้ยินได้เร็วขึ้น และ
สามารถระบุจุดที่ตนเองไม่เข้าใจหรือข้อบกพร่องในการฟังได้อย่างชัดเจน (Buzan, 2010; Nesbit & Adesope, 2006) 
นอกจากนี้ ภาพและส่ือในแต่ละขั้นตอนยังช่วยให้ผู้เรียนสามารถ เช่ือมโยงคำศัพท์, ประโยค, และบริบทของเรื่องราว ทำให้
เกิดการประมวลผลเชิงลึกและจำเนื้อหาได้ดีกว่าการฟังโดยไม่มีเครื่องมือสนับสนุน และในลำดับสุดท้าย ชุดการสอนใน
นวัตกรรมมีการเรียงลำดับจากปัญหาไปสู่การแก้ปัญหาอย่างเป็นระบบ และนวัตกรรมเปิดโอกาสให้ได้ฝึกในข้อบกพร่องใน
การฟังภาษาไทยด้วยตนเอง   มีค่าเฉลี่ย 4.72 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.46   เนื ่องจาก การฝึกฝนด้วยตนเอง (self-
regulated learning) จะเป็นกระบวนการที่ผู้เรียนสามารถวางแผน กำหนดเป้าหมาย ติดตามความก้าวหน้า และปรับกล
ยุทธ์การเรียนรู้ของตนเองได้อย่างมีประสิทธิภาพ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Zeng (2018) พบว่า การฝึกฝนด้วยตนเองช่วย
เพิ่มความสามารถในการฟังและการรับรู้ตนเองของผู้เรียน โดยเฉพาะในกิจกรรมการฟังที่ต้องการความพยายามและการ
วางแผนอย่างมีระบบ นอกจากนี้ การฝึกฝนด้วยตนเอง ยังทำให้เข้าใจและจดจำเนื้อหาได้ดีขึ้น แต่จากการทำวิจัย ผู้วิจัยได้
ค้นพบข้อสังเกตบางประการนั่นคือ นวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ จะเป็นประโยชน์อย่างมากหากนำไปใช้กับกลุ่มเป้าหมายท่ีมีปัญหาและต้องการแก้ปัญหาอย่าง
มีเป้าหมาย ดังนั้นก่อนเริ่มใช้นวัตกรรมควรแจ้งวัตถุประสงค์ในการใช้นวัตกรรม บอกข้อดี และบอกจุดหมายของการใช้
นวัตกรรมให้กับกลุ่มเป้าหมายเพื่อให้เกิดความรู้สึกร่วมท่ีจะพัฒนาตนเองเพื่อแก้ปัญหาการฟังภาษาไทยให้ดียิ่งขึ้น 
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ข้อเสนอแนะ 
การวิจัยเรื่องการพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ

นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ มีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี้ 
 

ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ 
 1. การใช้การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  ผู ้ใช้ควรศึกษารายละเอียด ขั้นตอนการใช้นวัตกรรมอย่างละเอียด เพื่อสามารถ
ดำเนินการพัฒนาการฟังภาษาไทยได้อย่างถูกต้องและได้ผล 
 2. การใช้การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ จำเป็นอย่างยิ่งที่ผู้นำนวัตกรรมไปใช้จะต้องมีความรู้ ความเข้าใจเกี่ยวกับแบบทดสอบ
และแบบฝึกในนวัตกรรม เพื่อให้สามารถตอบคำถามผู้เรียนได้ 

3. การใช้การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์  ควรเก็บข้อมูลในสถานที่ เวลาและสถานการณ์ที่ไม่กดดัน เพื่อให้ได้ข้อมูลการฟัง
ภาษาไทยท่ีแท้จริง 

4. ในการใช้การพัฒนานวัตกรรม CRRU “FANG KRU” Model เพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาไทยของ
นักศึกษาครูกลุ่มชาติพันธุ์ ควรแจ้งจุดประสงค์ และเป้าหมายของการใช้นัวตกรรมเพื่อให้กลุ่มเป้าหมายรับทราบ
อย่างละเอียด เพื่อให้เห็นถึงจุดหมายท่ีจะได้รับเมื่อผ่านการใช้นวัตกรรมเพื่อส่งเสริมการฟังภาษาไทย  
 

ข้อเสนอแนะในการทำวิจัยคร้ังต่อไป 
 1. ควรทำการศึกษาแนวทางในการพัฒนาการฟังภาษาไทยของผู้เรียนที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่เพื่อให้
สามารถฟังภาษาไทยได้ถูกต้องตามหลักภาษาไทยมาตรฐาน 
 2. ควรพัฒนานวัตกรรมเพื่อพัฒนาการฟังภาษาไทยสำหรับกลุ่มชาติพันธุ์ระดับชั้นประถมศึกษาตอนต้น
เพื่อจะเป็นพื้นฐานในการฟังภาษาไทยท่ีถูกต้อง 
 3. ควรศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการฟังภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างชาติกับกลุ่มชาติพันธุ์ว่ามีลักษณะ
การฟังเหมือนหรือต่างกันเพื่อพัฒนานวัตกรรมในการส่งเสริมการฟังภาษาไทยสำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
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การประชุมนำเสนอผลงานวิชาการ 
1. การประชุมวิชาการระดับชาติการศึกษาเพื่อพัฒนาการเรียนรู้ ประจำปี 2560  21 กรกฎาคม 2560 ณ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
    2. การนำเสนอผลงานวิจัยระดับชาติ เรื ่อง การพัฒนาทักษะการพูดฉับพลันสำหรับนักศึกษาสาขาว ิชา
ภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย โดยใช้กระบวนการสร้างจินตภาพ ( Development of 
Sudden Speech For Thai Language Program, Faculty of Education, Chiangrai Rajabhat University 
Using Imagery Creation Process ) ว ันที ่  21 ธ ันวาคม 2561 ณ. มหาว ิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร จ.
กำแพงเพชร      
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    3. การนำเสนอผลงานวิจัยระดับชาติ ต้นแบบนวัตกรรม : บทเพลงพรรณไม้ในวรรณคดีไทย เพื่อประยุกต์ใช้ใน
การเรียนการสอนวรรณคดีไทย สำหรับนักเรียนระดับมัธยมศึกษา จังหวัดเชียงราย ( The study on innovation 
model : songs of plants in Thai literature aims to create an application in teaching literature for 
high school students in Chiang Rai ) วันท่ี 13 กุมภาพันธ์ 2562 ณ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย วิทยา
เขตล้านนา จ.เชียงใหม่  
    4. เผยแพร่ นวัตกรรม และได้รับรางวัลชมเชยระดับประเทศ นวัตกรรมทางการศึกษา 10 เรื่องเด่นวรรณคดี
ไทย สู่บทเพลงพรรณไม้ไทยในวรรณคดี งานประกวดส่ิงประดิษฐ์และนวัตกรรม ระดับมัธยมศึกษา อาชีวศึกษา 
อุดมศึกษา และประชาชนท่ัวไป วันท่ี 6 - 8 สิงหาคม 2562 ณ.มหาวิทยาลัยรามคำแหง 
    5. การนำเสนอผลงานวิจัยระดับชาติ ต้นแบบนวัตกรรม “นิทานพื้นบ้าน ฝึกอ่านภาษาไทย”เพื่อพัฒนาการอ่าน
ออกเสียงภาษาไทย สำหรับนักเรียนระดับมัธยมศึกษาปีที ่ 1 ( Innovation Model "Folk Tales for Thai 
Language Reading"  to develop Enunciation of the first year high school students.)  ก า ร ป ร ะ ชุม
วิชาการระดับชาติเครือข่ายวิจัยสถาบันอุดมศึกษาทั่วประเทศ ครั้งท่ี 13“ขับเคลื่อนพลังเครือข่ายการวิจัย และ
นวัตกรรม อย่างสร้างสรรค์ เพื่อพัฒนาประเทศไทย 4.0 ให้ยั่งยืน” 20-22 พฤศจิกายน 2562 ณ โรงแรม เชียงใหม่
แกรนด์วิว จังหวัดเชียงใหม่ 
     7. รางวัลการนำเสนอผลงานวิจัยภาคโปสเตอร์ ระดับดีเด่น เรื่องต้นแบบนวัตกรรม “นิทานพื้นบ้านฝึกอ่าน
ภาษาไทย” กลุ่มการศึกษา ในการประชุมวิชาการระดับชาติเครือข่ายวิจัยสถาบันอุดมศึกษาท่ัวประเทศ ครั้งท่ี 13 
“การขับเคล่ือนพลังเครือข่ายการวิจัยและนวัตกรรม อย่างสร้างสรรค์ เพื่อพัฒนาประเทศไทย 4.0 ให้ยั่งยืน” ณ 
วันท่ี 22 พฤศจิกายน 2562 โดย กระทรวงการอุมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม เครือข่ายบริหารการ
วิจัยภาคเหนือตอนบน  
     8. นำเสนอผลงานวิจัย เรื่อง ต้นแบบนวัตกรรม หนังสือเพลงอาขยาน “10 เรื่อง 10 รัชกาล 10 คำสอน”เพื่อ
ยกระดับศักยภาพผู้เรียนด้านการคิดวิเคราะห์ภาษาไทย สำหรับนักเรียนระดับมัธยมศึกษา จังหวัดเชียงรายThe 
innovation model of "10 stories 10 reigns 10 teachings" rhyme song books to improve analytical 
thinking skills for Thai language in Chiang Rai high school students. การประชุมวิชาการระดับชาติ 
“นอร์ทเทิร์นวิจัย” ครั้งท่ี 6 นวัตกรรมเพื่อสุขภาพ ด้วยสมุนไพรไทย วันท่ี 29 พฤษภาคม 2563  
     9. รางวัลงานวิจัยยอดเย่ียม อันดับ  1 การนำเสนอผลงานวิจัยภาคโปสเตอร์  การประชุมวิชาการระดับชาติ 
“นอร์ทเทิร์นวิจัย” ครั้งท่ี 6 นวัตกรรมเพื่อสุขภาพ ด้วยสมุนไพรไทย ต้นแบบนวัตกรรม หนังสือเพลงอาขยาน “10 
เรื่อง 10 รัชกาล 10 คำสอน”เพื่อยกระดับศักยภาพผู้เรียนด้านการคิดวิเคราะห์ภาษาไทย สำหรับนักเรียนระดับ
มัธยมศึกษา จังหวัดเชียงรายThe innovation model of "10 stories 10 reigns 10 teachings" rhyme song 
books to improve analytical thinking skills for Thai language in Chiang Rai high school students. 
วันท่ี 29 พฤษภาคม 2563 
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     10. งานวิจัยตีพิมพ์ TCI-1 “การใช้กระบวนการสร้างจินตภาพในการพูด เพื่อพัฒนาทักษะการพูดฉับพลัน 
สำหรับนักเรียนท่ีมีความสามารถพิเศษด้านการพูด” ( Applying imagery to speaking to develop 
impromptu speaking skill for students with proficiency in speaking ) วารสารมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏพิบูลสงคราม ปีท่ี 15 ฉบับท่ี 1 มกราคม–มิถุนายน 2564 ( หน้า 131-143 ) 
     11. งานวิจัยเพื่อตีพิมพ์ การพัฒนาทักษะการอ่านตีความวรรณคดีไทยของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาปีท่ี 1 - 6 
ด้วยนวัตกรรม บทเพลงพรรณไม้ในวรรณคดีไทย ( Developing reading skills for interpreting Thai 
literature of year 1-6 high school students by innovative flora songs from Thai literature )  
     12. งานวิจัย โครงการจัดการเรียนรู้เพื่อยกระดับการอ่านออกเขียนได้ของนักเรียนโรงเรียนตำรวจตระเวน
ชายแดน ณ โรงเรียนตำรวจตระเวนชายแดนอาชีวศึกษา เชียงราย-พะเยา โรงเรียนตำรวจตระเวนชายแดนเทคโน
ดุสิต โรงเรียนสังวาลย์วิท 8 (อยู่ระหว่างการดำเนินการ) 
     13. การนำเสนองานวิจัยระดับชาติ งานวิจัย ต้นแบบนวัตกรรม “ค่าย SUPER SPEAKER” เพื่อยกระดับ
ศักยภาพการพูดในที่ชุมชน สำหรับนักเรียนที่มีความสามารถพิเศษด้านการพูด (Innovation Model "SUPER 
SPEAKER camp"to Enhance the Potential of Public Speaking for Students with Great Speaking ) ณ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
       14. Thai Pronunciation: Problems and Solutions to Improve Speaking Skills in Ethnic Student 
Teachers Pongsakorn Sommit1*, Boonrawd chotiwachira2, Jarunee Dibyamandala3, Sira Somnam4 
1,2,3,4 Faculty of Education, Chiang Mai University, Thailand 1*Corresponding author email: 
The_masterart@hotmail.co.th 
       15 .  Development of PADTHAI Model for  Promoting Speaking Skill of Ethnic Undergraduate 
Students, Faculty of Education, Chiang Rai Rajabhat University 
 

ประสบการณ์ที่เก่ียวข้อง  
 ด้านการเป็นวิทยากรและผู้ทรงคุณวุฒิ 
 1. วิทยากรด้านการพูด ท่ัวประเทศ 

2. วิทยากร โครงการจัดกิจกรรมส่งเสริมการอ่าน โครงการพัฒนาผลการเรียนและแนวทางบริหารตาม
นโยบายลดเวลาเรียนเพิ่มเวลารู้ 26-27 มิถุนายน 2560 

3. วิทยากรรับเชิญ บรรยายหัวข้อ การพัฒนาทักษะการใช้ภาษาไทย สำหรับนักศึกษาสาขาประถมศึกษา 
ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ วิทยาลัยแม่ฮ่องสอน 19 เมษายน 2560 
          4. ผู้ทรงคุณวุฒิและผู้เช่ียวชาญในการวิพากษ์โครงงานภาษาไทย  

mailto:The_masterart@hotmail.co.th


67 
 

 5. วิทยากรพิเศษ “ภาษาไทยในชีวิตประจำวัน”สำหรับนักศึกษาปีท่ี 1 คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราช
ภัฏเชียงราย ท่ีเข้าเรียนในปีการศึกษา 2560 
 6. ผู้ทรงคุณวุฒิในการตัดสิน และวิพากษ์โครงงานภาษาไทยของโรงเรียนในสังกัดเทศบาล จังหวัด
เชียงราย 
 7. วิทยากรให้ความรู้นักเรียนระดับมัธยมศึกษาปีท่ี 6 โรงเรียนในเขตภาคเหนือ เพื่อเตรียมความพร้อม
วิชาภาษาไทย ก่อนเข้าศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา 
 8. วิทยากรให้ความรู้ภาษาไทย แก่นักศึกษาสาขาปฐมวัย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
เพื่อเตรียมความพร้อมสอบประเมินความรู้ 
 9. วิทยากรให้ความรู้ภาษาไทย สำหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 6 เพื่อยกระดับผลสัมฤทธิ์ในการเรียน
การสอน ตามโครงการความร่วมมือระหว่างคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายและโรงเรียนในความ
ร่วมมือ 
 

 
 
 


